POSTNINA PLACANA V GOTOVINI

 KNJIZEVNOST

MESECNIK ZA UMETNOST IN ZNANOST

T AR

L. IH. ST. 4

BRATKO KREFT:
Konec versajskega miru.

FRIEDRICH ENGELS:
) O histori¢nem materializmu.

IVO' BRNCIC¢: :
Obisk v ordinaciji (Odlomek iz daljie povesti).
ERNST FUNKE:
Novi japonski nadrti.

BRATKO KREFT:
Literarne belezke.

BALDER OLDEN:
Dekleta v Baku.
v —R—8—:
Hitler, Araki in dr. Derganc (8¢ k ustanovitvi »Filozofskega drustvac).

N. BUHARIN:
. Nekaj o glasbi.

VLADIMIR KOSTANJEVEC:
Odgovor na »Casovoc kritiko mojega &lanka o antisemitizmu.

—IB:

Jdvan Cankar in katoliki.
Knjige Cankarjeve druibe za leto 1935.

FRANC SEVER:
Tone Cufar: Polom.

19 . APRIL 35

UREDNIK BRATKO KREFT



b —————— ——
NAROCNIKI — POZOR!

Tej stevilki smo spet priloZili poloZnice, ker se zatenja drugo
&etrtletje in je treba poravnati Il. obrok. Zato Vas prijazno pro-
simo, da ga ¢éimprej nakaZete, ker »KnjiZevnostc teZko pri¢akuje
naro¢nino. In &e ste dobre volje, ne pozabite Se za kak prispevek
za tiskovni sklad, za katerega Vam bo revija Se prav posebno
hvalezna. Da lahko izdamo to Stevilko &m bolj pestro in Zivo, smo
Jo morali za 8 strani povetati, kar pa je zvezano z novimi stroski.
Zato prosimo, da s platevanjem nikar ne odlasajte! Kakor hitro
prejmete stevilko, platajte Il obrok in ne pozabite tudi, ¢e ste Ze
kaj v zaostanku!

]

Opomba urednistva: Vse p. n. sotrudnike prijazno prosimo, da
nam svoje prispevke vpoiljejo najkasneje do vsakcl‘.\?a 13. v mesecn, ker
sicer ne pridejo za tekoCo Stevilko ve& v postev. Nadalje prosimo vse,
ki nam podiljajo rokopise, da Y'ilée'o samo na eno stran in da puste
ob strani prazen rob za eventualne korekture ali urednikove pripombe.
Se prav posebej pa se urednik in stavee priporotata, da piSete &itljivo.

Zadnje case je uredniStvo sprejelo precej rokopisov, zlasti lepo-
slovnih. Vsi pisci zahtevajo takojSen odgovor. Urednik prijazno prosi
vse, da naj potrpe, ker je teh rokopisov toliko, da jih ne more vseh

rebrati v kratkem &asu. Ne pozabite, da urednik >KnjiZevnostic oprav-
ja svoj posel v svojem prostem Casu, ki mu preostaja od vsakodnev-
nega sluzbenega dela.

»Ceské Slovo« o »Knjizevnostic. Veliki pradki dnevnik ,'Y(z prinesel
v Btevilki z dne 28. marca t. l. porotilo o nasi reviji in to o Kostanjev-
‘éevgm‘ ¢lanku o Masaryku. Poroevalec O. B. pravi, da je studija vele-
zanimiva in citira v svojem Eoroéilu najznacilnejSa mesta iz Studije,
'kjer pisatelj oznatuje Masaryka.

Opomba o Olbrachtu: V >Literarnih belezkah« smo porogali o Ol-
brachtovem romanu >Hajduk Nikola Suhaje¢, ki ga je pred kratkim
izdala Tiskovna zadruga v Ljubljani (v prevodu Borka in dr. Berkopca),
tu navajamo nekaj podatkov o pisatelju. Rodil se je l. 1882, njegovo
pravo ‘ime je Kamil Seemann in je sin fefkega pisatelja iz Nerudove
dobe (znan Zedki pesnik), ki je pisal pod psevdonimom Antol StaSek.
Olbracht je izdal 1. 1913, zbirko novel ,80 zlih samotarjihe, 1. 1916, roman
>Najtemnejfa jefac, s katerim je vzbudil posebno pozornost; 1. 1919 je
iz8el roman >Cudno prijateljstvo igralca ,])gsenija (iz8el je tudi Ze v
hrvatini), 1920. je napisal reportaZo o svojem potovanju po Rusiji, 1928.
je izSel njegov znameniti socialni roman »Anag, L 1930 >ZamreZeno
zrcaloe, dozivljaji iz jele, in 1, 1933. I, >Nikola Suhaj<. \
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KONEC VERSAJSKEGA MIRU
1.

\Nem¢ija je pred kratkim uvedla sploino vojasko dolznost. To
dejstvo gre v zadnjih tednih od ust do ust po vsem svetu. Narodni
socializem in z njim vsi njegovi vodilni predstavniki paradirajo
pred nemskim narodom, ki so mu dolgih sedemnajst let pridigali,
kako sramotno je bil poraZzen v svetovni vojni in kakfen sramoten
mir so sklenili nekateri njegovi peliticni zastopniki, ustanovitelji
weimarske republike. Weimarske republike ni vel. Zgorela je v
plamenih nemskega parlamenta, v Cigar svitu se je zalelo tretje
cesarstvo... Ali ni zato jasno, da mora nova Nemdcija. o kateri
govore vsi njeni najnovejsi predstavaiki. zakljuditi in obracunati
z vso »sramotno in krivicnoe« preteklostjo?

Kot najvecjo bol in sramoto so smafrali nemski nacionali-
sti¢éni krogi, da je versajska mirovna pogodba prepovedala Nem-
¢iji stalno redno vojsko z vojasko obveznostjo za vse svoje drzav-
ljane. Ta izsiljen ukrep versajske pogodbe je imel svoje ozadje
v tem, ker so antantine drzave, ki niso bile mogode ni¢ dosti manj
oslabljene po izgubah v svetovni vojni kakor Neméija, ob koncu
vojne in pri sklepanju miru prav dobro vedele, da bi bila z redno
vojsko dana Neméiji prilika — mnajbliZjega maitevanja. Vse
razne izredne odredbe, ki so bile s tem v zvezi, tako zasedba Po-
rubrja in pogojna samouprava posarskega ozemlja itd. so bile
dokaz, kako so se antantine velesile bale porazene Nemdije, ka-
tere vedina drzavljanov ni imela ob koncu svetovne vojne skoraj
ni¢ ved jesti. Versajski mir je poleg tega natovoril Nemdiji tezke
reparacije, ki bi naj pomagale spacificiratic nemsko povojno go-
spodarstvo in ga po moznosti toliko izjedati, da ne bi moglo priti
vV novo politi¢no in gospodarsko eckspanzivnost na izvennemskih
trzig¢ih, Teh reparacij Nem&ija ne platuje ze vec let in e dobro
se spominjamo, kako so bili z njih ukinitvijo prizadeti proracuni
raznih majhnih drZav, ki so si z njimi skusale opomoéi in sanirati
od vojne prizadeto gospodarstvo. Ce torej danes pogledamo nazaj,
vidimo, kake je nem3ka zunanja politika v zadnjih letih sistema-
t.iéno stremela za tem, da se Cimprej resi bremen in okov, ki ji jih
je nalozil versajski mir. Od ukinitve platevanja vojnih reparacij
preko priznanja Hitlerjeve Nemdije, kljub vsemu, da je moralo
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biti vsakemu kolitkaj razumnemu ¢loveku jasno, da nastop nem-
$kega faSizma in njegovo prevzetje oblasti ne pomenita ni¢ dru-
gega, kot jasno utiranje poti, po kateri se naj nemski kapitalizem
otrese vseh ovir, ki so mu v povojnih letih branila tako gospodar-
ski kot politi¢ni razmah — preko poZiga parlamenta in asfaltne
kulture, preko raznih zunanje-politi¢nih pogodb in nekaterih
diplomatsko govorjenih Hitlerjevih pacifisti¢nih govorov, preko
uvedbe SA armade, preko izstopa iz Drustva narodov itd. in preko
zanjo izvrstno uspelega plebiscita v Posarju — vodi jasna in
paravnost predvidena, nacrtna pot do tega najnovejiega sklepa
nem$ke vlade. Danes je jasno, da je bila sporazena in od antante
tolikanj krivi¢no zasuznjena Nemdéijae, kakor so jo nazivali vsi
nacisti¢ni govorniki od konca svetovne vojne sem, v resnici Ze
vet let v tihi, dobro organizirani ofenzivi proti vsem evropskim
velesilam. Ne samo, da so razli¢ni zunanje politi¢ni in gospodar-
ski interesi sami pospeSevali zrahljanje in ponekod celo uniéenje
vezi med biviimi antantinimi zavezniki — tudi nemska zunanja
politika je stvarno zasledovala smoter, da svoje sovraznike iz sve-
tovne vojne, ki so ji slozno diktirali pogoje versajskega miru —
&imprej razedini in razkroji. Angleska zunanja politika je v tem
oziru marsikdaj padla za hrbet svojim biviim zaveznikom in zato
ni ni¢ ¢udnega, da se je ob najnovejiem koraku nemske vlade
oficialna Anglija najmanj »razburjalac, eprav jo zdaj Ze boli
glava...

Neméija je danes dosegla maksimum svoje restavracije in
tretje cesarstvo brez cesarja ima danes spet redno in sploino vo-
jasko dolZnost, kar ne pomeni ni¢ drugega kakor ogromen skok v
oborozevanju Nemdéije, iz Cesar spet ne sledi ni¢ drugega, kakor
sistemati¢no pripravljanje revanze in zacetek nove imperiali-
stitne politike. Eden izmed prvih naslednjih korakov bo, da bo
na ta ali oni nadin zahteval vladajo¢i nemski kapitalizem povr-
nitev kolonij. Izgubljene kolonije in Elzadko-Lotarinika, to sta
prav za prav ostali Se edini bole¢i rani premaganega nemskega
kapitalizma. Vse, kar je Neméija dosegla v zadnjih letih, od uki-
nitve vojnih reparacij do povrnitve Posarja, je imelo Ze v ver-
sajski pogodbi odprie legalne, Cetudi dolgoroéne, moznosti, da si
vse to pridobi nazaj — zdaj je teh legalnih moznosti konec,
kajti niti kolonije, ki so si jih njeni nasprotniki razdelili med
seboj, niti Elzasko-lotarinike se ne morejo mirnim potom vrniti
k Nemdéiji. Posarski plebiscit je zakljuéil prvo fazo borbe nem-
§kega povojnega kapitalizma, ki se je radi nadmoti nasprotniskih
kapitalizmov v svoji emancipacijski borbi moral posluzevati
kolikortoliko legalnih in nekrvavih sredstev (ta nekrvava sred-
stva so misljena tako, da so pri njih krvaveli samo nekateri nem-
gki drzavljani...) Legalne moznosti razvoja zunanjepoliti¢ne eks-
panzivnosti nemikega kapitalizma so bile s plebiscitno priklju-
gitvijo — zakljuCene. Nemdija je s tem postala enakopravna vele-
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sila in svojo enakopravnost je najbolj manifestirala Ze po razme-
roma zelo kratkem &asu po posarskem plebiscitu s tem, da je >za
obrambo svojih interesove, kakor pravi, uvedla splofno vojasko
dolZnost. Kakor je posarski plebiscit zakljutek prve faze, tako
Je uvedba sploine vojaske dolZnosti, naravnost manifestacijski in
demonstrativni zatetek nove faze, na koncu katere ne more sle-
diti ni¢ drugega nego vojna. Notranjepolititno je najnovejsi
korak velika zmaga domatega kapitalizma, ker je s tem obvezal
vse nemske drzavljane, da ga z orozjem v roki kot »svobodnic
drzavljani 3¢itijo odnosno tudi napadejo sovrainika, e bo to v
njegovem interesu.
1914, leta je nckdo napisal:

Mit jedem Stoss — ein Franzos,
mit jedem Schritt — ein Britt,
mit jedem Schuss — ein Russ itd...

Taka poezija ima spet svojo bodo¢nost, ko so drugo, asfaltno,
sezgali . ..

IL.

~ Opaza se, da je v vodstvu nemske politike prislo do precejs-
Njega vpliva vojno ministrstvo in generalni stab. To, da so pred-

ratkim ravno ti krogi dosegli rehabilitacijo lani od SA umorje-
Dega generala in biviega kanclerja Schleicherja, pomeni oiten
udarec vodstvu nacionalnega socializma.

Kako se pri vsem omenjenem razvoju tretjega cesarstva ob-
Nasa nemsko ljudstvo? O tem vedina evropskih meS¢anskih poli-
tikov sploh ve& ne vodi ratuna, ker se jim zdi, da gredo giroke
Judske mnozice za to politiko in da jo tudi podpirajo. Inozemski
Porocevalei so porocali, da je razglas sploine vojaske obveznosti
zelo vplival na razpoloZenje nemikega ljudstva in ta vpliv je bil
Za vlado pozitiven. Priznati je treba, da je versajski mir lebdel
‘¢ta in leta nad nemskim ljudstvom kot Damoklejev meé. Resnica
¢ namreé, da so gospodarska bremena in obveznosti padle edino
Na ramena nemskega delovnega ljudstva, ki je na prefrigan natin
€ksploatacije nemskega kapitalizma moralo pridelati toliko nad-
Vrednosti, da je bilo dovolj za dobitkarsko Zrelo domaemu kapi-
alizmu kakor za reparacijske obveznosti in vojne dolgove ino-
Zemstvu. Pocetniki narodnega socializma so Ze od vsega potetka
Povdarjali, da izvira vse zlo nemikega naroda, vsa socialna beda
1z kriviénih doloéil versajskega miru. V kolikor so bili prisiljeni
Bovoriti o cksploataciji domacega kapitalizma, so vse domade

rvde navrgli na rovas Zidovstva, Priznati je treba, da se je do
Precejinje mere ta demagogija nemskemu velekapitalizmu s po-
Mo¢jo narodno-socialisticnega pokreta posretila. Nikakor si ne
8‘}1‘?1110 zapirati oli pred dejstvom, da se je narodnemu socializmu,
! Je seve uzival podporo nemskega velekapitala, posrecilo orga-
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nizirati nezavedne ljudske mmnozice v svojih kolonah, ¢etudi so
morali lani napraviti hudo ¢i¢enje med SA vojaki. Sredstva, ki
so se jih posluzevali pri fadizaciji nemskega ljudstva, so bila zelo
razlitna, kot to dobro vemo... Sistemati¢no iztrebljanje svobod-
nega duha in povratek k vzgoji »Gehorsam und lange Beines,
kakor je iromiziral prusovsko-germansko vzgojo Nietzsche, je
vsaj na zunaj imelo nek relativen uspeh, ki daje videz konsoli-
dacije. Vsaj za evropske mescanske politike, ki se v podzemlje
nikoli ne ponizajo, ampak se zadovoljujejo z zunanjimi znaki in
uspchi nove Nemdije.

Neméko ljudstvo je zaslo v hudo stisko. Bremena gospodarske
krize leze na njegovih ramenih, brezposelnost je vrgla tisoe na
cesto in posamezniki iz teh tiso¢ih so pod ogromnim materialnim
in psihi¢nim pritiskom pocasi zaleli vstopati v faSisti¢ne delavske
kolone, kjer je vsaj za najpotrebnejse preskrbljeno. Organizira-
nje brezposelnih v delavske ete je odprava podpore brezposel-
nemu delaveu, ki je za silo, za zadnjo silo, z njeno pomocjo Zivo-
taril, a si ohranil do neke mere svojo osebno svobodo, svobodo
osebnega prepri¢anja. Ureditev brezposelnosti s pomocjo delav-
skih ¢et pa je za vladajoti razred veliko vedje koristi, kakor
vsako trobentanje o socialnem skrbstvu brezposelnih, ker po-
tegne brezposelnega delavea iz ulice, kjer je tudi politiéno ne-
varen, v skrbno vojasko organizirano delavsko kompanijo, kjer
skrbe razni »unteroficirjic za militaristicno vzgojo, za usmeritev
mozgan, za slepo posluinost. In ¢loveski moZgani so tvarina, ki
jih pod doloéenimi okolid¢inami lahko gnetes in mesis kot gnete
in mesi ilovico lonc¢ar, ki dela lonce. Velikokrat se je ze v zgo-
dovini zgodilo, da so se nadli spretni politi¢ni lonéarji, ki so v
dolotenih prilikah napravili iz ljudskih moZgan objektivno silo
za podporo reakcije. Ljudskim mmoZicam so namret z raznimli
sredstvi tako dale¢ zmesali glave, da so jih spremenili v brez-
mozganske lonce. To poglavje, ki nima zgolj majhne zveze s pro-
blemom ¢loveske neumnosti, lahko studirate v Marxovem
518, Brumairejue, kjer so priganjaéi Napoleona III. prav tako
dobili Siroke nezavedne in nezrele, na drugi strani pa od socialne
bede stisnjene mnozice za svoje reakcionarne politiéne nadrte, ki
so v svojem konénem uéinku bile spet uperjene proti istim mnozi-
cam, ki so se zato izkazale kot Zalostno orodje svoje lastne usode.
V domaéi zgodovini je podobno usodo dozivel Jeladicev podvig
zoper revolucionarni madZarski in nemski me$¢anski pokret leta
1848, ki ga je pomagal zadugiti v imenu hrvaske svobode, a je s
tem samo podprl nadvlado avstrijskega c. kr. fevdalizma tiste
dobe in njegove absolutisticne vlade, ki se je na koncu obrnila
proti Hrvatom samim in se tako izkazala zelo >nehvaleZnac za
storjeno uslugo. Ta nehvaleznost pa nikakor ni bila posledica
moralne Sibkosti vladajotega razreda, ampak je bila nujna de-
terminirana doslednost v dialekti¢nem razvoju dogodkov.
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In &e se zdaj spet povrnemo k Nemdiji, ki je pravkar obno-
vila splodno vojasko dolznost in ki s tem korakom ponovno in
Prav resno ogroza evropski mir, in se isto¢asno vprafamo, kaj bo
storilo nemsko ljudstvo v slu¢aju izbruha vojne, kaksen odgovor
si lahko damo?

Za katere letnike velja ta nova odredba najbolj? Za tiste, ki
svetovne vojne sploh poznali niso in za tiste, ki jim je spomin
nanjo obledel, ker so bili e otroci. Ta subjektivni moment pride
Pri presoji vojne sposobnosti nove nemske armade Se prav po-
sebno v postev, zlasti & se $e pri tem spomnimo, da je marodni
focializem vzgajal prav precejinji del nemike mladine in to ravno
intelektualne, malomes¢anske mladine, ki je pritegnila v svoje
Vrste tudi del delavske mladine, v militarizmu. Ce gledate film-
ske Zurnale. ki prinaajo slike iz pohodov in manifestacij danas-
nje Nemdcije, lahko vidite, kako strumno in strnjeno korakajo
mimo svojih :Fiihrerjeve dolge, vojasko izvezbane delavske kom-
Panije in SA oddelki, ki jih tvorijo po vecini in {o po ogrommi
vecini sami mladi ljudje, vzgojeni v novem duhu... Ali niso
Mussolini_icvi vojaki »golobradic pred kratkim navduSeni Sli v

besinijo? Mnogo primerov bi lahko nasteli, ki govore za dobro
psiholotko mnozno pripravljenost nove vojne in ée ne omenjamo
antiteze proti splosnemu faSisticnemu pokretu, storimo to hote,
xeér ho¢emo opozoriti zgolj na to do sedaj premalo upoitevano
Stran, ki prav tako spada k problemu sploinega oborozevanja.
Kajti videti oborozevanje zgolj v nabavljanju vojnih orodij, v
PoveCanju armad in vojnih budZetov in pri tem pozabljati, da se
Sistemati¢no dela tudi na ljudskih moZganih, da tudi te »oboro-
Zujejoe, se pravi, ne videti resnici v ofi. Zato bodimo realisti in
5¢ otresimo vseh iluzij, kajti kapitalizem Ze dobro skrbi zato,
omu ho dal orozje v roke, kajti izkuinje svetovne vojne bo
Skusal on najmanj tako dobro izkoristiti kakor nasprotna stran,
‘1 se bori za njegovo konéno negacijo. Predpogojev ima zato
Precej in si jih kot vladajota sila organizira iz dne v dne vedno .
ved, medtem ko je marsikdo drugi prav od njega popolnoma raz-
oroZen in vklenjen, da se ne more ganiti. Te ugotovitve nikakor
e nameravajo vplivati defetisti¢no, uprav nasprotno, vse paci-
fl_ste opozarjajo, da se bo treba za mir resno boriti, kajti v Nem-
1ji lahko opazamo, kako je na pohodu in razmahu najsilnejia
Municijska tovarna, ki skrbi vkljub versajskemu miru in raznim
mednarodnim pogodbam za sistemati€no »oboroZevanje ljudskih
moZgane, za industrializirano proizvodnjo novega skanonen-
futrac. O tem problemu na dolgotrajni razoroZitveni konferenci
vV Zenevi sploh niso govorili in tega vprafanja, ki je najmanj
tako vazno kakor povecanje Stevila vojnih acroplanoy in kemiéno-
Yojnih izdelkov itd., tudi v teh dneh ni nihée dovolj povdarjal,
¥ glavnem pa se sploh niso brigali zanj. Toda zdi se mi, da bo po
osedanjih japonskih, italijanskih, nemdkih itd. primerih uprav
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ta moment oboroZevanja postal vedno bolj pereé¢ in skrajno neva-
ren, kajti nemski ali katerikoli drugi fasizem ni tako naiven, da
bi ne vedel, komu sme v primeru vojne dati orozje v roke in
komu ne.

Ko so lani na Japonskem delali poizkuse z novim torpedom,
ki ima to posebnost, da sprejme v svojo notranj$¢ino vojaka, ki
bo s posebno napravo vodil torpedo do doloéenega cilja, se je
javilo .nekaj tiso& prostovoljcev, Cetudi je voZnja s tem torpe-
dom voznja v smrt, ker pri cksploziji razsireli svojega »3oferjac
na koitke, in mu da tako priliko, da hrabro »duSico spustic za
Japonsko. Organizator japonske vojne sile Araki si je pri Ste-
vilnem odzivu za svoj razpis, ki se ni ni¢ razlikoval od razpisa
za najcenejSo dobavo sena ali slame, lahko zadovoljno manil
roke, kajti oborozevanje japonskih ljudskih moZgan je pri tem
manevru pokazalo svoj veliki napredek...

I1.

Dolo¢he versajskega miru so po uvedbi sploine vojaske
dolZznosti v Nem¢iji samo Se kos brezpomembnega papirja, ki
ima od zdaj naprej ¢isto neprikrifo samo Se svojo historiéno
vrednost, bolje re¢eno zanimivost. Mirno lahko dajo pergament,
&e so bile pisane nanj, v vitrino, ki jo naj spravijo v pariskem
Invalidskem domu, kjer spi vecno spanje veliki Napoleon in kjer
je kot posebna zanimivost razstavljen tudi eden izmed pariskih
taxi-avtomobilov, ki so pomagali voziti francoske vojake na
Marno, ko je nemfka armada Ze stala pred svojim velikim po-
hodom v osréje Francije.

Ali ne bo Drustvo narodov moralo priti o sebi do istega
prepri¢anja kot ga mi pripisujemo ugasnuli versajski pogodbi,
ée se bo sestalo, da razpravlja o najnovejSem koraku novega
nemskega imperializma?

Nasprotja in protislovja, v katerih se razvija tako evropski
kot svetovni velekapitalizem v okviru raznih nacionalizmov, so
nemski korak pospesila. Zato je prisel tako zgodaj. Vojna ne-
varnost v Evropi se je za velik korak priblizala. Cloveku se celo
zdi, da ni bil samo korak, to je bil Ze skok. In kdo ve, ¢e ne bodo
zateli zdaj s pospeieno naglico vsi drveti v Se hujse oboroze-
vanje, kajti prav gotovo je, da bodo vodilni krogi velesil v tej
dirki videli edino zavlafevanje vojne, kajti pri takih razmerah
vojno lahko samo zavlefejo; da bi jo prepredili, to je po tem
najnovejSem koraku nemske vlade ze tezko verjeti. Vse je
postalt.) samo Se vprasanje ¢asa in Drustvo narodov bo od danes
naprej imelo Se edini opravek v tem, da bo kakor sportni sodnik
pri plavalnih tekmah z natan®nim ¢asomerom v roki 3telo
hitrostni tek do cilja, kjer se bo pa pravi start Zele zacel...
Prav tako ni izkljuéeno, da bo &ez nekaj mesecev povabil Hitler



115

Japonca Arakija in Drustvo narodov na manevre, pri katerih
Jim bo razkazoval nove vojne iznajdbe, med katerimi bo brz-
kone tudi prej omenjeni japonski torpedo — z nemskim Sofer-
Jem. Vse to se lahko zgodi. Ni¢ &udnega bi ne bilo v tem, saj
Je povabilo nemsko zunanje ministrstvo angleska ministra Edena
in Simona po proglasitvi sploine vojaske dolZnosti na prijateljski
sestanek v Berlin, kakor da se ni ni¢ zgodilo. Zastopnika angle-
Skega imperija sta se povabilu odzvala, odsla pa s hudim mackom.
Angleska vodi svojo posebno politiko zgolj radi Rusije. Za to
ceno se je pripravljena vezati s komurkoli in je pripravljena
tudi zapustiti svoje nekdanje zaveznike, &e so v preveé prijatelj-
skih odnosajih s SU.

To daje Nemdiji pogum. V Franciji so sicer iz razumljivih
vzrokov precej nervozni, v Avstriji pa so dobili tako korajzo,
da je kmalu po nemfkem dogodku govoril pri nekem javnem
zborovanju dunajski Zupan, da tudi ni dale¢ dan, ko bo avstrijski
drzavljan spet oblekel bivio s slavo okronano c. i. kr. monduro.
Japonskega torpeda Se brikone v Avstriji ne bodo mogli naro-
¢iti, ker jim bo gotovo Se predrag, govor dunajskega Zupana pa
prica, da je avsirijski kapitalizem Ze iztisnil iz ljudskih Zuljev
toliko nadvrednosti, da bo kmalu lahko za vse moske drzavljane
nabavil ¢. i. kr. monduro... Ko sem se zadnji¢ vratal iz Prage
preko Dunaja, sem v neki izlozbi videl veé slik, pod katerimi je
bilo napisano >Otto von Oesterreiche. Bil je v uniformi biviega
c. in kr. polkovnika. Temu so torej uniformo ze nabavili. ..

Nemski korak prica, da stoji Evropa pred precej odlo¢ilnimi
dogodki. Ali si je tega v svesti vsak posameznik iz Siroke za-
vedne ljudske mnoZice evropskih narodov? Bodoinost bo huda
preizkusnja vseh, hujsa kot je bilo 1. 1914,

Friedrich Engels:

'O HISTORICNEM MATERIALIZMU

(Konec.)

Na Lutrov poziv k vstaji proti cerkvi sta se odzvala dva
politi¢na upora: najprej upor nizjega plemstva pod Francem
V. Sickingen 1523, potem velika kmetska vojna
1525. Oba sta bila zatrta, predvsem zaradi neodlo¢nosti najbolj
udelezene stranke, mestnega meScanstva, meodloénosti, katere
vzrokov tu ne moremo raziskavati. Od tega trenotka dalje se je

j izrodil v prepir med posameznimi knezi in cesarsko osrednjo
oblastjo in je imel za posledico, da je bila Neméija za dvesto et
¢rtana iz vrste politiGno delavnih narodov Evrope. Lutrovski
reformaciji je vsekakor uspelo, ustvariti novo religijo — in sicer
tako, kakrino je absolutna monarhija ba¥ potrebovala. Komaj so
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bili severnovzhodni nemski kmetje sprejeli lutrovstvo, so bili ze
tudi ponizani od svobodnih moZ v nevoljnike.

Kjer pa je Lutru spodletelo, tam je zmagal Kalvin. Nje-
gova dogma je bila prilagojena najdrznejdim iz takratnih mesta-
nov. Njegova izbranost po milosti je bil religiozni izraz za dejstvo.
da v trgovskem svetu konkurenéni uspeh ali bankrot ne zavisi
od delavnosti ali spretnosti posameznika, temveé¢ od okolnosti.
ki ne zavise od njega. »Tako ne gre za tvoje hotenje ali delo-
vanje, temveé za usmiljenje< premoénih, toda neznanih ekonom-
skih sil. In to je bilo e prav posebno resni¢no v dobi ekonomske-
ga prevrata, ko so nova trgovska pota in nova trgovska srediica
izpodrinila vsa stara, ko sta se odprli svetu Amerika in In-
dija, in ko sta se za¢ela majati in pokati celo najstarejsa in naj-
bolj spoStovana ekonomska verska ¢lena — vrednosti zlata in
srebra. Poleg tega je bila Kalvinova cerkvena ustava vseskozi
demokrati¢na in republikanska; kjer pa je bilo bozje kraljesivo
republikanizirano, ali so mogle ostati tam drZave {ega sveta pod-
lozne kraljem, Skofom in fevdalnim gospodom? Ce je postalo
nemsko lutrovstvo pohlevno orodje v rokah nemskih malih kne-
zov, tedaj je ustanovil kalvinizem republiko na Nizozemskem
in mo¢ne republikanske stranke v Angliji in posebno na Skot-
skem.

V kalvinizmu je na3el dovrieno svojo bojno teorijo drugi ve-
liki podvig mes¢anstva. Ta podvig se je izvrdil v Angliji. Me-
SCanstvo v mestih ga je pokrenilo in srednji kmetje (yeomanry)
podezelskih distrikiov so izbojevali zmago. Dovolj ¢udno je to:
v vsch treh velikih mes¢anskih revelucijah dajo kmetje armado.
ki se tepe, in kmetje so prav tisti razred, ki po dobljeni zmagi
najbolj gotovo propade zaradi ekonomskih posledic te zmage. Sto
let po Cromwellu je angleSka yeomanry toliko kot izginila. Na
vsak nacin pa je bilo le vmeSavanje te yeomanry in plebejskeg:
elementa mest vzrok, da je bil boj izbojevan do poslednje odlo-
citve in da je prisel Karl 1. ma 3afot. Celo da bi moglo mes¢an-
stvo pozeti samo tiste plodove zmage, ki so takrat dozoreli za
zetev, je bilo potrebno, da je Sla revolucija dale® preko cilja
— prav kot 1793 v Franciji in 1848 v Nemd&iji. V resnici se zli,
da je to eden razvojnih zakonov mestanske druzbe.

Tej ezmerni revolucionarni delavnosti je sledila neizogibna
reakeija, ki je s svoje strani $la daleé preko cilja. Po celi vrsti
ko!'t'bﬂ“.i se je novo {eZifle pomirilo in je rabilo nadaljnemu raz-
voju za izhodii¢e. Veli¢astna perioda angletke zgodovine, ki jo
flIESlrSivo oznacuje za »veliki upore, in njej sledeéi boji se za-
klju¢ijo s sorazmerno drobeenim dogodkom iz 1. 1689, ki ga ime-
nujejo “bf?“llni zgodovinarji sslavno revolucijoe.

Novo izhodiife je bil kompromis med dvigajoto se burioa-
zijo in nekdaj fevdalnimi veleposestniki. Ceprav so jih takrat
kot danes oznafevali kot aristokracijo, so hili ti ¢ zdavnaj na
tem, da postanejo to, kar je Lounis Philippe v Franciji postal 3ele
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precej pozneje: prvi burZzuji naroda. Na sreco za Anglijo so se
bili stari fevdalni baroni v vojnah med rozama medsebojno po-
bili. Ceprav so bili njihovi nasledniki ve¢inoma potomei istih
starih druzin, so prihajali vendarle iz tako oddaljenih stranskih
linij, da so bili povsem nova korporacija: njihove navade in ten-
dence so bile mnogo bolj medc¢anske nego fevdalne; poznali so
v polni meri vrednost denarja in so se takoj lotili povisanja svo-
Jih zemljiskih rent s tem, da so stotine malih zakupnikov izpod-
rinili z oveami. Henrik VIIL je v mmoZicah ustvaril nove bour-
geois-landlorde s tem, da je poklanjal v dar in razsipal cerkvena
posestva; isto so povzrocale konfiskacije velikih posestev, ki so
se nadaljevale nepretrgano do konca sedemnajstega stoletja, pri
Katerih so bila potem posestva razdana med popolno ali polo-
vitno jaro gospodo (parveniji). Zato tudi angleska saristokracijas«
izza Henrika VII. ne samo ni delovala profi razvoju industrialne
produkeije, ‘temved se je nasproino skusala z njo okoristiti. In
prav tako se je vedno nadel del velikih zemljiskih posestnikov,
ki je bil iz ekonomskih ali polititnih razlogov pripravljen so-
delovati z voditelji financialne in industrialne burzoazije. Tako
se je torej kompromis l. 1689 z lahkoto sklopil. Politi¢na spolia
9‘I)imu — Casti, sinekura, velike place -— so obdrzale velike dru-
Zine dezelnega plemstva pod pogojem, da bodo zadostno zasto-
pulc ekonomske interese financialnega fabricirajotega in trgu-
Jocega srednjega razreda. In ti ekonomski interesi so bili Ze ta-
krat dovolj mogotni: dolotali so konéno splo$no narodno politiko.
posameznil vpraSanjih so se morda prepirali, toda aristokrat-
ska oligarhija je vedela le predobro, kako nelo¢ljivo je njena
astna ekonomska prosperiteta skovana v prosperiteto indusiri-
alne in komercialne burzoazije.
Od te dobe dalje je bila burZoazija skromen, toda priznan
sestavni del anglegkih vladajo¢ih razredov. Z njimi vsemi ji je
il skupen interes, da tla& veliko delovno mnoZico naroda. Trgo-
vee ali fabrikant sam je zavzemal napram svojim komijem, svo-
Jim delaveem, svoji sluZinadi poloZaj krusnega gospodarja, ali,
cakor so to imenovali Se do nedavna v Angliji, >naravnega pred-
Stojnika<, Iztisniti je moral iz njih toliko in tako dobrega dela,
ku.km- je bilo le mogode; v ta namen jih je moral vzgajati v ustre-
zajo¢i hlapcevski pokornosti. On sam je bil veren, njegova vera
mu je dala zastavo, pod katero se je boril proti kralju in lordom;
ni trajalo <olgo, pa je odkril fudi sredstva, ki mu jih je nudila ta
vera, s katerimi je lahko obdeloval duhove svojih naravnih pod-
lqinikov in jih napravljal posluine ukazom kruinih gospodarjev,
1 jih je nedoumljivi boZji sklep postavil nadnje. Na kratko, an-
Pde.?ki burZuj je bil sedaj soudeleZen pri tladenju snizjih stanove,
velike producirajote narodne mnoZice, in eno za to uporabljanih
sredstev je bil vpliv vere. '
: Bila pa je % neka druga okolnost, ki je ojatila verska nag-
NJenja burZzoazije: pojav materializma v Angliji. Ta novi brez-
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bozni nauk ni samo prestrasil poboznega srednjega stanu, razglasil
se je poleg tega Se kot filozofija, ki se spodobi le u¢enjakom in
izobrazenim svetovnjakom, v nasprotju z vero, ki je dobra do-
volj za meizobraZzeno veliko mnozZico, vkljudéno burZoazijo. S
Hobbesom je stopil ta nauk na oder kot zagovornik kraljeve vse-
modi in je pozival absolutno monarhijo, naj potladi onega puerum
robustum sed malitiosum, narod. In tudi pri Hobbesovih nasled-
nikih, Bolingshrokenu, Shaftesburyju ete. je ostala nova deistiéna
oblika materializma aristokratski, ezoteriéni nauk in je bila zato
pri burZoaziji osovrazena me samo zaradi svojega religioznega
krivoversiva, temved tudi zaradi svojih protimescanskih politic-
nih koncesij. Temu primerno so bile tudi v nasprotju z materia-
lizmom in deizmom aristokracije ba¥ protestantske sekte, ki so
dale zastavo in moStvo v boju proti Stuartom, prav {ako tudi
glavna vojna moé¢ naprednega srednjega razreda in so fe danes
hrbtenica svelike liberalne strankec.

Medtem so materializem presadili iz Anglije v Francijo. kjer
je nasel drugo materialisti¢no filozofsko Solo, ki je iz3la iz karte-
zijanstva in s katero se je stopil. Tudi v Franciji je ostal v za-
cetku izkljucno aristokratska doktrina. Kmalu pa se je pokazal
njegov revolucionarni znaaj. Francoski materialisti niso omeje-
vali svoje kritike samo na verske stvari: kritizirali so vsako
znanstveno sporoéilo, vsako politiéno uredbo svoje dobe; da bi do-
kazali ob¢o porabnost svoje teorije, so jo udarili po najkrajsi
poti: uporabili so jo drzno pri vseh predmetih znanja v ogrom-
nem delu. po katerem so dobili svoje ime, v delu sencyclopédiee.
Tako je torej postal materializem v tej ali oni obliki — kot iz-
razit materializem ali kot deizem — svetovni nazor celokupne
izobrazene mladine Francije; in sicer v tolik&ni meri, da je dal
nauk, ki so ga za velike revolucije vrgli v svet angleski royalisti
francoskim republikancem in teroristom teoreti¢no zastavo in
besedilo za “razglasitev ¢loveskih praviee.

Velika francoska revolucija je bila tretji podvig burZoazije.
toda prvi. ki je popolnoma odvrgel verski plas¢ in bil izbojevan
na odkrito politi¢nih tleh. Bil pa je tudi prvi, ki je bil resni¢éno
izbojevan prav do uni¢enja enega od tekmecev aristokracije, in
popolne zmage drugega, burZoazije. V Angliji sta nepretrgana
kontinuiteta predrevolucijskih in porevolucijskih uredb in kom-
promis med veleposestniki in kapitalisti dobila svoj izraz v kon-
tinuiteti sodnih precendenénih slu¢ajev kakor tudi v spostljivi
ohranitvi fevdalnih zakonskih oblik. V Franciji je revolucija
popolnoma odstranila tradicije preteklosti, pometla je zadnje
sledi fevdalizma in je ustvarila v Code civil mojstrsko prilago-
ditev starega rimskega prava — tega skoro popolnega izraza ju-
risti¢nih odnosov, ki izvirajo iz ckonomske razvojne stopnje, ka-
tero oznatuje Marx kot sblagovno produkcijoc — modernim ka-
pitalistiénim razmeram; tako mojstrsko, da rabi ta revolucionarni
francoski zakonik 3e danes vsem deZelam — ne izvzemsi Anglije
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— za vzorec vsem reformam lastninskega prava. Ne pozabimo pa
pri tem tegale: ¢eprav izraza anglesko pravo ekonomske odnose
kapitalistitne druzbe Se vedno v barbarskem fevdalnem jeziku,
Ki je primeren za stvar, ki naj jo izrazi, prav tako kot angleski
pravopis angleski izgovarjavi — vous écrivez lLondres et vous
prononcez Constantinople’, je dejal neki Francoz — je vendar
prav to anglesko pravo tudi tisto edino pravo, ki je ohranilo ne-
potvorjen in presadilo v Ameriko ter kolonije najboljsi del one
osebne svobode, lokalne samouprave in varnosti pred vsem tujim
vimeSavanjem razen sodnim, na kratko onih starogermanskih svo-
boi¢in, ki so jih ljudje na kontinentu izgubili pod absolutno
monarhijo in si jih dosedaj niso mikjer spet pridobili popolnoma.

Toda vrnimo se k naSemu britskemu burZuju. Francoska re-
volucija mu je nudila sijajno priloznost, da je s pomoéjo konti-
nentalnih monarhij uniéil francosko pomorsko trgovino, si pri-
lastil francoske kolonije in zatrl poslednje francoske zahteve
glede tekmovanja na morju. To je bil en razlog, zakaj se je
boril proti mji. Drugi je bil, da mu metode te revolucije niso
bile prav ni¢ po volji. Ne samo njen sprekletic terorizem, temveé
Ze njen poskus, da bi izvedla burZzujsko gospostvo prav do kraja.
Za vraga. kaj naj bi britski burZuj pocel brez svoje aristokracije.
ki ga je udila manir (bile so tudi temu primerne) in izmigljala
zanj modo, ki je dobavljala Castnike za armado, ohranjevalko
reda doma, in za mornarico, osvajalko novih kolonij in novih
trgov? — Vsekakor se je nasla tudi napredna manj$ina burZoa-
zije, ljudje. katerih interesi se pri kompromisu niso tako dobro
odrezali; ta manjSina, sestoje¢a iz nizjega srednjega razreda, je
Simpatizirala z revolucijo, toda bila je v parlamentu brez modéi.

Cim bolj je torej postajal materializem credo francoske re-
volucije, tem trdnejie se je bogabojedi angleski burZuj oklepal
svoje religije. Ali ni doba strahot v Parizu dokazala, kaj nastane,
f?e ljudstvo izgubi vero? Cim bolj se je materializem iz Francije
Siril preko sosednih deZel in se krepil s sorodnimi teoreti¢nimi
strujami, posebno z nemsko filozofijo, &m bolj sta v resnici po-
stala na kontinentw materializem in svobodomiselstvo na sploh
nujna kvalifikacija izobraZenega é&loveka, tem upornejSe se je
angleski srednji razred oklepal svojih raznovrstnih religioznih
veroizpovedi. Lahko so se fe tako zelo razlikovale med seboj,
odlo¢no religiozne, kritanske veroizpovedi so bile vse.

Medtem ko je revolucija zagotovila politi¢ni triumf burZoa-
zije v Franciji, so zageli v Angliji Watt, Arkwreight, Cartwright
I drugi industrialno revolucijo, ki je teZiie ekonomske moéi
Popolnoma premaknila. Bogastvo burZoazije je raslo neskon&no
l.litrejc kot bogastvo zemljiske aristokracije. V burZoaziji sami
Je stopala finanéna aristokracija, bankirji itd. bolj in bolj v
ozadje pred fabrikanti. Kompromis iz 1. 1689, &eprav so ga pola-

! 3Pi%e¥ London, izgovori§ pa Carigrad.c
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goma spreminjali v korist burZoazije, ni veé ustrezal medseboj-
nemu poloZaju udeleZencev. Znacaj tch udeleZencev se je bil
prav tako spremenil; burZoazija iz 1. 1830 se je zelo razlikovala
od one iz prejinjega stoletja. Politiéna mo¢, ki je preostala %e
aristokraciji in jo je ta uporabljala proti zahtevam nove indu-
strialne burZoazije. ni bila ve¢ v skladu z novimi ekonomskimi
interesi. Ponovna borba proti aristokraciji je postala potrebna:
konéati se je mogla le z zmago nove ekonomske sile. Na pobudo
francoske revolucije 1. 1830 so najprej kljub vsemu odporu do-
segli akt o reformi. To je zagotovilo burzoaziji priznano in mo-
goéno mesto v parlamentu. Potem so odpravili zitne zakone, s
¢imer so enkrat za vselej vzpostavili nadvlado burZoazije, in po-
sebno njenega najdelavnejSega dela, fabrikantov, nad zemljisko
aristokracijo. To je bila najveéja zmaga burZzoazije, toda tudi
poslednja, ki jo je dosegla v svojem lastnem izkljuénem interesu.
Vse svoje poznejie triumfe je morala deliti z novo, njej v za-
¢etku zaveznisko, pozneje pa z njo tekmujolo socialno silo.

Industrialna revolucija je bila ustvarila razred velikih fabri-
cirajotih kapitalistov, toda tudi ¢ zelo mnogo$tevilnejsi razred
fabricirajo¢ih delaveev. Ta razred je Steviléno neprenchoma na-
rascal, v isti meri, v kateri je indusirialna revolucija zajemala
produkcijsko panogo za produkeijsko panogo. Z njegovim itevi-
lom pa je rasla tudi njegova moc¢ in ta mo¢ se je pokazala Ze
l. 1824, ko je prisilil upirajodi se parlament. da je odpravil za-
kone proti svobodi zdruZevanja. Med agitacijo za reformo so bili
delavei radikalno krilo reformne stranke: ko jim akt iz 1. 1832
ni dal glasovalne pravice. so zbrali svoje zahfeve v karti ljud-
stva (People’s Charter) in so se konstituirali, v nasprotju z veliko
mescansko stranko proti Zitnim zakonom, kot necodvisna carti-
stovska stranka. Bila je fo prva delavska stranka nase
dobe.

Potem je prislo do kontinentalnih revolucij v februarju in
marcu 1. 1848, pri katerih so igrali delavei tako pomembno vlogo
m pri katerih so vsaj v Parizu nastopili z zahtevami, ki so bile
odlo¢no nedopustne s stalis¢a kapitalisticne druzbe. In potem je
sledila sploina reakcija. Najprej poraz Cartistov 10. aprila 184S,
potem zdrobitev pariskega delavskega upora v jumiju istega leta,
potem nesrece 1. 1849 v Italiji, ma Ogrskem, v JuZni Nemdiji,
kon¢no zmaga Louisa Bonapartea nad Parizom 2. decembra 1851.
Tako je bil, vsaj za nekaj Casa, pregnan strah delavskih zahtev,
toda §v»kak§nimi strofki! Ce je bil torej britski burzuj Ze preje
preprican o potrebi, ohraniti prosto ljudsivo v verskem nasiroje-
nju, koliko nujnejie je moral obéutiti to poirebo po vseh teh
skusnjah? In ne da bi se le malo oziral na roganje svojih konti-
nentalnih tovariev, je %e nadalje uporabljal tisote in desettisoce
iz leta v leto za evangeliziranje ni%ji stanov. Nezadovoljen s
svojo lastno religiozno masinerijo, se je obrnil do brata Jonatha-
na. takratnega najveljega organizatorja verske kupéije, in je
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importiral iz Amerike revivalizem, mady in sankey in tako dalje;

onfno je sprejel celo nevarno podporo Armade odredenja, ki
ozZivlja propagandna sredstva prvega kritanstva, se¢ obraa do
revezev kot do izbrancev, se bori proti kapitalizmu na svoj verski
nucin in goji tako element prakritanskega razrednega boja, ki
postane lahko neko¢ zelo usoden bogatim ljudem, ki dobavljajo
danes za to gotov denar.

. Zdi se, da je zakon zgodovinskega razvoja, da ne more bur-
zoazija nobene evropske dezele osvojiti politiéne modéi — vsaj
ne za dalj ¢asa — na isti izkljucni naéin, kakor si jo je fevdalna
aristokracija ohranila v srednjem veku. Celo v Franciji, kjer je
}3il fevdalizem tako do fermenta iztrebljen, je gospodovala bur-
zoazija, kot celoten razred, samo v kratkih razdobjih. Pod Loui-
som Philippeom, 1830—18848 je vladal le majhen del burzoazije.
daleko najveéji del ni imel zaradi visokega cenzusa glasovalne
pravice. Za druge republike je vladala celotna burZoazija, toda le
tri leta; njena nesposobnost je pripravila pot drugemu cesar-
stvu. Sele sedaj, za tretje republike, je bila burZoazija kot
celota celih dvajset let pri krmilu in pri tem razvija Ze sedaj raz-
V}‘Seljivu znamenja propada. Dolgoletno gospodstvo burZoazije je
bilo sedaj mozno le v dezelah kakor je Amerika, kjer ni bilo ni-
koli fevdalizma in je izsla druzba 7e od vsega zacetka iz
mescanske osnove. In celo v Franciji in Ameriki trkajo nasled-
niki burzoazije, delavei, 7e glasno na vrata.

~V Angliji je morala burZoazija vedno deliti vlado z drugimi.
CCI? po zmagi 1. 1832 je obdrzala aristokracija skoro izkljucno v
Svojih rokah vse visoke vladne ¢asti. Hlapéevske poniZnosti, s
Katero je bogati srednji razred to dopustil, si nisem mogel razlo-
Ziti, dokler ni nekega dne veliki, liberalni fabrikant, gospod W. A.
Forster, v svojem govorn za boZjo voljo prosil mladino v Brad-
fordu, naj se vendar uéi francoséine Ze zaradi lastne koristi, in je
Pri tem povedal, kako neumen se je zdel samemu sebi, ko je bil po
Imenovanju za drZavnega ministra nenadoma prestavljen v druz-
E’f‘; kjer je bila franco$¢ina najmanj toliko potrebna kot angle-
S¢ina! In zares so bili takratni angledki burZuji povpreno po-
Polnoma neizobraZena jara gospoda, ki so hote ali nehote morali
Prepustiti aristokraciji vsa ona visja vladna mesta, ki so terjala
rugih sposobnosti kot otofko omejenost in otosko nadutost, po-
Poprano s trgovsko pretkanostjo.?

\

.. 2 In celo v trgovskih zadevah je nadutost nacionalnega fovinizma
sila klavern svetovalec. Prav do pred kratkim je smatral navadni an-
gleZki fabrikant za AngleZa poniZujote, da bi govoril drug jezik razen
Svojega, in je hil nekako ponosen na to, da so se ssirotee tujci naselje-
vali v Angliji in ga redevali napora, da bi moral sam razpetavati svoje
prm‘h.lktc v tujini. Niti zapazil ni, da so ti fujei, ve¢inoma Nemci, s tem

obili v svoje roke velik del angleike zunanje trgovine — uvoz nié
manj kakor izvoz — in da se je neposredna zunanja trgovina Anglezev
Polagoma omejila na kolonije, Kino, ZdruZene drZzave in JuZno Ame-

Tiko, Se manj je zapazil, da so trgovali ti Nemci z drugimi Nemci v
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Se celo danes dokazujejo brezkonéne debate po Casopisih o
>middleclass-educatione, da se angleski srednji razred Se vedno
ne smatra za dovolj dobrega za majboljSo vzgojo in da se ogle-
duje za ¢im skromnej$im. Bilo je torej tudi po odpravi Zitnih
zakonov samo ob sebi umevno, da so bili ljudje, ki so zmagali.
Cobdeni, Brighti, Forsterji ete. Se nadalje izkljuleni iz vsake
udelezbe v oficialni vladi, dokler jim ni kon¢no dvajset let poz-
neje nov akt o reformi odprl vrata v ministrstvo. Da, do danes
je angleska burZzoazija tako globoko prezeta s Cuvstvom svoje
lastne inferiornosti, da vzdrzuje na svoje lastne stroske in strofke
Ijudstva olepievalno kasto lenuhov, ki mora pri vseh slavnostnih
prilikah vredno reprezentirati narod, in da se burZoazija sama
smatra za sila po¢adceno, Ce se kak poljuben burzuj zdi aristokra-
ciji vreden za pripustitev ekskluzivno telo, ki ga konéno bur-
zoazija sama fabricira.

Tako torej Se ni bilo uspelo industrialnemu in komercialnemu
razredu, da bi zemljisko aristokracijo popolnoma pregnal od po-
lititne oblasti, ko se je pojavil na odru novi tekmec, delavski
razred. Reakcija po Cartistovskem gibanju in kontinentalnih re-
volucijah, poleg tega nezasliSano razsirjenje angleske industrije
v 184866 (ki ga navadno pripisujejo samo svobodni trgovini, ki
ga je pa mnogo bolj povzrotilo kolosalne razSirjenje Zzeleznic.
oceanskih parnikov in prometnih sredstev sploh) sta spravila de-
lavce spet v odvisnost od liberalcev, pri katerih so bili, kakor v
dobi pred d¢artisti, radikalno krilo. Polagoma pa se ni bilo veé
mogode upirati delavskim zahtevam glede glasovalne pravice:
medtem ko so Whigi, voditelji liberalov, Se mencoritili v strahu, je
dokazal Disracli svojo veéjo razboritost; izkoristil je ugodni tre-
notek za Torije s tem, da je uvedel household-glasovalno pravico
(ki jo je imel vsakdo, kdor je stanoval v posebni hidi) v mestnih
volilnih okrozjih in je v zvezi s tem spremenil volilna okroZja.
Potem je kmalu sledilo tajno glasovanje (the ballot): nato, 1. 1884,
raziirjenje household-glasovalne pravice ma vsa, tudi volilna
okrozja po grofijah in nova porazdelitev volilnih okrozij, ki je
ta vsaj kolikor toliko izenacila. Z vsem tem se je mo¢ delavskega
razreda pri volitvah tako zelo povecala, da daje sedaj v 150 do
200 volilnih okrozjih vec¢ino volilcev. Toda ni boljSe Sole za

tujini, ki so s¢asoma organizirali popolno mreZo trgovskih kolonii po
vsem svetu. Ko pa je pred kakimi Stiridesetimi leti zalela Nemdéija
resno fabricirati za izvoz, je nadla v teh nem3kih trgovskih kolonijab
orodje, ki ji je &udovito rabilo za njeno preobrazbo v tako kraikem
¢asu, iz zito izvazajole deZele v industrijsko deZelo prvega reda. Pred
kakimi desetimi leti je Scle konéno obSel angleSkega fabrikanta strah
m l!“"l’!'ﬂbﬂl Je vsoje poslanike in konzule, kuf(o to, da mu uhajajo nje-
govi odjemalei, Soglasni odgovor je bil: 1. Ne udite se jezika svojega
odjemalca, temvet zahtevate, da govori on vaSega, in 2, niti ne posku-
Sate, da bi potolaZili potrebe, navade in okus svojega odjemalca, temved
zahtevate, naj sprejme vaSc angleske.
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vlivanje spoitovanja do tradicije kot je parlamentarni sistem!
Ce gleda srednji razred s poboZnostjo in spoStovanjem na sku-
pino, ki jo lord John Manners v 3ali imenuje »nase staro plem-
stvoe, potem je zrla takrat mnoZica delaveev z respektom in spost-
ljivostjo na takrat tako imenovani »boljii razred¢, na burzoazijo.
In zares je bil britski delavee pred petnajstimi leti vzor delavea,
Cigar spostljiva obzirnost do polozaja njegovega zaposljevalea in
¢igar samokrotitev in poniZnost pri postavljanju njegovih lastnih
zahtey je vlivala olje na rane, ki so jih bile nasim nemikim ka-
tederskim socialistom vsekale neozdravijive komunisti¢ne in re-
volucionarne tendence njihovih domac¢ih nemskih delaveev.
Toda anglegki bur#uji so bili dobri trgovei in so videli dalje
od nemskih profesorjev. Le neradi so delili svojo mo¢ z delavei.
Med Zartistovsko dobo so se naudili, ¢esa je zmoZen oni puer
robustus sed malitiosus, ljudstvo. Poslej so jim ve¢ji del 1judske
arte vsilili in postala je deZelni zakon. Bolj kot kdaj je bilo
treba sedaj brzdati ljudstvo z moralnimi sredstvi; prvo in najvaz-
nejie sredstvo, s katerim so vplivali na mase, je ostala — vera.
Odtod potekajo popovske vedine v Solskih odborih, odtod rastoée
samoobdavéenje burZoazije za vse sorte poboZne demagogije, od
ritualizma do Armade odredenja.

In sedaj je triumfiralo britsko vzgledno filisirstvo nad svo-
»odomiselstvom in versko indiferenco kontinentalnega burzuja.
elavei Francije in Nemdéije so postali uporni. Socializem jih je
Popolnoma okuZil in poleg tega niso bili, iz zelo tehtnih razlogov,
nikakor preve¢ mrivi na zakonitost sredstev, s katerimi bi se po-
lastili oblasti. Puer robustus je tu v resnici postajal od dne do
dne bolj malitioshs. Kaj je preostalo francoskemu in nemikemu
urzuju kot zadnji pripomodek v sili drugega nego to, da je na
tihem popustil svoje svobodomiselsivo, prav kot skrije kak pre-
drzen paglavee, ¢e se ga bolj in bolj loteva morska bolezen, go-
redo cigaro, s katero se je bahavo postavljal po krovn? Drug za
rugim so si zabavljadi nadeli na zunaj poboZni videz, govorili
$0 s spoftovanjem o cerkvi, njenih naukih in obredih in so se
poslednjih udelezevali sami v toliko, kolikor se ni dalo izogniti.
rancoski burZuji so odklanjali meso v petkih, nemski burZuji
Pa so se vse brezkonéne protestantske pridige potili v svojih cer-
Kvenih sedezih. S svojim materializmom so zagazili v blato. »Vero
Je treba ljudstvu ohranitic — to je bilo poslednje in edino sred-
Stvo za refitey druzbe pred popolnim propadom. V svojo nesreto
Pa so odkrili to %ele, ko so bili storili vse, kar je v ¢lovekovih
moceh, da bi vero za vedno unicili. In tu je prisel trenotek, ko
Je bil britski burZuj na vrsti, da se roga in jim zakli¢e: »Tepei,
to bi vam jaz Ze pred dvesto leti lahko povedal!«
~ Bojim se, da kljub temu ne bosta mogla niti verska za-
bitost britskega niti spreobrnjenje kontinentalnega burzuja, ki
Je priflo post festum, zajeziti rastocc proletarske plime. Tradicija
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Jje velika ovirajoca sila, je vztrajnostna sila zgodovine. Toda
ia je le pasivna in mora zato podleci. Tudi vera ne bo za veéno
obrambni zid kapitalistiéne druzbe. Ce so naSe juristi¢ne, filozof-
ske in verske predstave bliZznji ali bolj oddaljeni potemei eko-
nomskih razmer, ki vladajo v dani druzbi, tedaj se te predstave
ne morejo ohraniti veéno, potem ko so se ekonomske razmere
temeljito spremenile. Ali moramo verovati v Ceznaturno razo-
detje ali pa priznati, da nobene verske pridige niso zmoZne pod-
preti druzbe, ki se podira.

In v resnici, tudi v Angliji so se delavei spet zaceli gibati. Ne-
dvomno jih uklepajo vse mogode tradicije. Burzujske tradicije
— {ako zelo raziirjena prazna vera, da sta mozni le dve stranki.
konservativna in liberalna, in da si mora delavski razred pri-
boriti svoje odreSenje s pomo&jo velike liberalne stranke. Delav-
ske tradicije, podedovane iz dobe njihovih prvih tipajo&ih po-
skusov, da bi delali samostojno — tako pri mnogostevilnih starih
strokovnih zvezah izkljuc¢evanje onih delaveev, ki niso napravili
redne uéne dobe: kar ne pomeni ni¢ drugega kot to, da si vsaka
taka zveza vzgaja svoje lastne stavkokaze. Toda kljub vsemu
temu, ponavljam, kljub vsemu temu se pomika angleski delavski
razred naprej, kar je celo gospod profesor Brentano prisiljen
porocati z Zalosijo v srcu svojim katedrsko-socialisti¢nim brat-
cem. Pomika se, kakor vse v Angliji, s potasnim, umerjenim ko-
rakom; z oklevanjem tu. z deloma brezplodnimi, {ipajo¢imi po-
skusi tam: pomika se mestoma s preve¢ previdnim nezanpanjem
v ime socializem, medtem ko sprejema stvar polagoma vase.
Giblje se in njegovo gibanje zajema plast delpvstva za plastjo.
Sedaj je zbudilo iz njihovega mrivaikega spanja neizudene de-
lavce londonskega vzhodnega okraja in vsi smo videli, kako si-
jajno pobudo so mu te nove sile za to vrnile. In ¢e hod tega gi-
banja me gre v korak z nepotrpezljivostjo teh in onih, tedaj naj
ti in oni ne pozabijo, da je prav delavski razred tisti, ki ohranja
zive najlepie strani angleskega narodnega znalaja, in da se
nikdar veé ne izgubi noben korak naprej, ki so ga kdaj napravili
v Angliji. Ce sinovi stari Cartistov iz poprej navedenih razlogov
niso bili vse, kar smo mogli pri¢akovati, tedaj se vendarle zdi
tako, da bodo vnuki vredni dedov.

A Zmaga evropskega delavskega razreda pa zavisi samo od An-
fije. Zagotoviti jo je mogole samo tako, da sodelujejo vsaj An-
glija, .Francija in Neméija. V obeh zadnjih deZelah je delavsko
gibanje precej pred angleskim. V Neméiji je celo tako blizu
triumfa, da se da razdalja izmeriti.* Napredek, ki ga je tam na-
pravilo v zadnjih 25 letih, je brez primere. Giblje se naprej z
vedno rastoco hitrostjo. Ce je nemska burZoazija dokazala, kako

_ * To razpravo 1’9 pisal Engels v osemdesetih letih prejsnjega sto-
letja in za takrat veljajo tudi njegove trditve. O. p.
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klavrno ji primanjkuje politi¢ne sposobnosti, discipline, poguma,
energije, tedaj je nemdki delavski razred pokazal. da ima vseh
teh lastnosti v obilni meri. Pred skoro 400 leti je bila Nemdéija
izhodii¢e prvega velikega podviga evropskega srednjega razreda;
kakor so danes stvari, ali naj bi bilo nemogoce, da bi Neméija
tudi bila prizoris¢e prve velike zmage evropskega proletariata?

Ivo Brnéié:
OBISK V ORDINACIJI

(Odlomek iz daljSe povesti.)

Bil je jasen, son¢en, a mrzel dan z lahnimi oblaki na slepece
sinjem svodu in s prvim snegom po planinah. Ozraéje je drhtelo.
Lenica je stopila na cesto: svezina ji je omamno zadihala v lice
in za hip jo je objel spros¢ujol obcéutek, kakor da ji ta hladna
Cistota izpira z obraza, telesa in dude vse mracne skrbi in vso
zavratno bojazen, ki se ji je zdelo, da lepi ves ta ¢as ma njej
kakor blato in umazanija. Skoro Zivahno se je prestopila in za
nekaj trenotkov so se ji umirile misli. Dan poprej je bila skrivaj
dvignila vse svoje prihranke v hranilnici; ali tudi skupaj s tistim,
kar je bil poslal Jernej, ni bilo veliko — ali vsaj premalo, kakor
se je bala, za ta njen Zalostni namen. Ze bogve katerikrat je ra-
Cunala. Potem jo je znova popadel za grlo top, onemogel strah,
da se ji je zazdelo, kakor da jo Zend z vrvjo za vratom na sra-
motni oder.

Stopala je pocasi kakor bi $la na obsodbo. Obupna odlo¢nost,
ki je bila v bistvu ena sama votla, trgajota groza, se je v njej
viharno bila z mrkimi slutnjami, ki so prerokovale polom. Ta
pot je bila najmudnejsi napor, ki ga je prebila v svojem Zivljenju.

O zdravniku, h kateremu se je namenila, so pravili, da je
strokovnjak prav za te vrste zadeve. Lenica je vedela s popolno
gotovostjo za nekaj mescanskih gospa — pa tudi neporoéenih ka-
kopak ni manjkalo vmes — iz tistih plasti, ki so veljale kot|
bolea druzba, da jim je bil pomagal iz zagate. Sicer pa so|
to vedeli vsi. Bila je ena tistih javnih tajnosti, ki so tolikanj kla-
vrna posebnost vseh majhnih krajev in vseh malomeséanskih
gnezd tega sveta. V tem kraju je bila nemara polovica redi, ki so
iih poceli ljudje, izven tistih meja, o katerih je %¢ dovoljeno go-
voriti; tu je moral slehernik tajiti in skrivati polovico svojih po-
€etij in ker so pol Zivljenja meni ni¢ tebi ni¢ izlodili iz besed-
njaka, je bila povpretna &loveska zavest ¢uda plitva in ozka.

so vsi nasedali najneverjetnej§im ¢encam, nenadzorovane go-
vorice so rasle bohotno kakor koprive in najvecji del teh ljudi
se je hranil z neko pretudno zmesjo nevednosti, izmisljotin, fan-
tasti¢nosti, opolzkosti in nestrpne sle za novicami o vseh tistih
Stvareh, ki so bile tu mepriznane in prav zategadelj nefedne, a
zato tem bolj zaZelene. Slucaj doktorja Kalickega je bil Se prav
Posebno mikaven: odprava... to je bilo Ze samo po sebi bogo-

3
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skrunsko, z babjevernim strahom in duhom po senzacijah ovito
dejanje; mimo tega je cikalo na tisto spolnost, ki je bila v tem
mestu zatirana, opljuvana in preganjana kakor nikjer na svetu
in si je zaradi tega morala iskati duska v izmali¢enih, bolnih
oblikah, med katerimi je bila ta radovednost 3¢ najnedolZnej3a.
Pravili so cel6 (a mihée ni vedel ni¢ trdnega), da si je doktor Ka-
licky s te vrste prakso naredil denar. Imel je vilo in avtomobil,
to je bilo res nepobitno dejstvo. O vsem drugem je bilo moéi le

sklepati in Susljati — pa prav za prav se za odkritjem resnice
tudi nih¢e ni gnal: zakaj ¢e bi bilo jasno vse — s ¢im naj bi

potlej nasitili svojo zvedavost?

Doktor Kalicky je bil Se razmeroma mlad zdravnik z dobrim
glasom in poloZajem, dokaj stalno klientelo in vsem, kar je spa-
dalo zraven: bil je mglajenega, svetskega vedenja, bil je malce
rejen v zivol, imel je majhno pleSico na temenu, njegov gladki.
negovani obraz je bil malone pretirano neoporefen (nobene do-
lo¢ne poteze ni bilo na njem, ki bi se je mogel pogled oprijeti,
narejenost, ki jo je znal zabrisati tolikanj spretno, da je skorajda
dajala videz naravnosti). Lenico je sprejel z ono udrZano vljud-
nostjo, ki je bila bistveno vaZzen del njegove ginekoloske prakse.

Ordinacijska soba je bila sijajno bela, novo, moderno pohi-
$tvo iz pokromanega jekla se je domala vsiljivo blesketalo, vsa
zadnja stena je bila eno samo okno. Vse se je svetilo od reda,
od snage, od neke diskretne preracunanosti na vtisk. Zdravniska
oprema, pisalna miza v ozadju, lesketajoéi se instrumenti, slike
na stenah, polica s knjigami na levi — vse je bilo imenitno in
brez graje. ali tuje in hladno. S pol ofesa se je ozrla na veliko
podobo nad omaro s pripravami: postaren zdravnik v beli halji
je pozorno in brezéutno ogledoval neko stvar v svoji dvignjeni
dlani; pred njim je lezalo golo, z rjuho le napol odeto, lepo in
mrivo telo mlade Zene, gosti lasje so v plavih valovih tiho padali k
tlom, na njenih bujnih bledih prsih pod belim plainom pa je bilo
slutiti krvavo, globoko, ¢rno rano. Lenico je presunilo do kosti.

Osvestila se je, kje prav za prav je, in za hip je menila,
da ji bo prislo slabo. Tiste pol ure, ki jo je presedela v ¢akalnici,
ji je iztreslo poslednje misli iz glave. Ves ¢as dotlej je mukoma
premisljala tiste strasne besede, ki naj bi jih sedajle izpregovo-
rila; pa jih je pozabila v eni sami sekundi. Bilo ji je le mraz. Ne-
dopovedljivo mraz. Stala je ko mrivoudna. Potlej se je s skrajnim
naporom volje prisilila, da je hodila naravnost in na videz mirno;
a njene ofi so bile ena sama utclefena, brezupna prodnja.

»lzvolite, gospoditna, sedite!lc je zdajei rekel nekdo; skoraj
osuplo se je zastrmela v zdravnika, ki ji je bil kavalirsko pri~
maknil stol in &igar bliZnja, nedvomna postava je bila v ¢udnem
nasprotju z glasom, ki ji je le napol resni¢en donel iz velike da-
ljave. Nagonsko se je zasrepela vanj, da bi ujela, kaj ji je pri-
¢akovati od njega; prestregla je njegov izprasujodi, mrzli in
stvarni pogled, ki se ji je zdelo, da jo slati do nagote. Kri ji je
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Sinila v lica. Zdravnik se je obrnil, se mirno prestopil do pisalne
mize, se oprl nanjo in ¢akal z isto hladno obzirnostjo v razdalji,
ki mu je omogocala premisljeno opazovanje posetnika.

Sedla je. Zdaj je bilo treba izpregovoriti. Pogled se ji je zbe-
gano opotekel ¢ez gladki, nalo$¢eni linoleum. Moj bog! (Kako
grozno mrzlo je tukaj!) Kako zaceti? Kako povedati pred tem
tujim, zaprtim ¢lovekom? Kréevito se je mudéila, da bi se spom-
nila... saj je vendar %e poprej natanko premislila vse te besede...
Zunaj v Ctakalnici je nekdo zakadljal slabotno in bolestno. Ne-
vidna ura je nekje neusmiljeno tiktakala, ali ¢as je vendar ob-
stal ko zledenela reka. Se enkrat se je ozrla okoli sebe. Ni¢. Mraz,
praznota, tesnoba in groza.

Zdravnik je nalahno uslo&il obrvi in je nagnil glavo na stran.

»Zdi se mi, da vam je mucno zadeti,« je dejal s svojim oljenim
glasom, ki se je zdelo, da je prav tako negovan in premisljen,
kakor sploh vse, kar je bilo na njem in okoli njega. Za spoznanje
je priprl veke in ta izkuSeni, pritajeno zvedavi pogled jo je
zmedel do kraja.

Dvignila je glavo s prepadenimi, docela otroskimi oémi.

»Govorite brez zadrege, gospodiéna. O diskreciji ni da bi
izgubljal besedi. Ni¢ se vam mi treba bati,« je rekel na las tako
kakor prej.

Mlado dekle se je lomilo v globini. Do brezumja je trpela.
Stara, privzgojena bojeénost, sramezljivost, neizkusenost, vse, vse,

kar je nosila v sebi ko mra¢no podedovano bolezen iz onega te- |

motnega sveta pod Gradom, v katerem je zrasla in ki jo je zdaj
pretil uniéiti, pa e groza in stud pred tem, kar naj bi se zdaj
zgodilo Z njo, vse je mavalilo nanjo ko sto davecih rok, da ni
mlogla iztrgati besedice iz sebe. Grlo ji je bilo snho ko Zgana
glina.

»Saj vse ve, saj ze ve! Cemu me mudile je jeknila v sebi.

Zdravnik $e zmerom ni izpremenil ne drZe ne obraza. >Zdi
se mi. da vem, kaj bi vam utegnilo biti,« je rekel. Za hipéek je
premolknil, nato je dejal hitro: »Znabiti nosecnost?«

Zadnji zlog je pozrl. Napol izgovorjena beseda je postala v
ustih tega ledenega, brezéutno vljudnega ¢loveka v trenotku ne-
znosna in odurna in jo je oplazila ko bié. Planila je kvisku, ne-
vede je sklenila roke. Elementarna prosnja po pomodci je udrla
iZ nje kakor tok krvi.

»Gospod doktor —« je kriknila.

Niti zganil se ni: a v tem neomajnem miru ni bilo ni¢ takega,
Kar bi jo moglo kolickaj utolaziti. Stala je Se nekaj sekund in
je blazno iskala v njegovem obli¢ju. Pomodi, pomoéi! Zakaj ne
Premakne niti ustnie! Zakaj jo le gleda! Zakaj moléi! Moj bog.
zdaj je kontano... Ni¢ ne bo hotel storiti, zaman je prisla, vse
to poniZanje je bilo zaman ... Neznanski sram jo je zasul ko gora
peska. Padla je ma stol in si zakrila obraz.

Pristopil je za korak. Ona se je skljudila pred njim kakor

3
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v pricakovanju mdarca. Trenotek je ¢akal. Zunaj je nekdo 3e
vedno bolehno pokasljeval, ura je neutrudljivo hitela. Cez okna
so se pretakali veseli, topli Zarki poznega jesenskega sonca, pa so
se lomili na Sipah in padali v sobo vsi hladni in svetli kakor
brusena rezila, ki so s polic bodla v odi.

»Kako dolgo ze...%¢

Izrekel je ¢uden, prisiljeno strokovnjaski izraz, ki ga je sli-
Sala prvic¢. Doumela je in povedala.

»Ali so se pojavili kaksni znaki?«

So. Taksni in taksni. Govorila je Sepetaje, ubito, sleherni zlog
ji je kanil iz ust kakor bi ga izrekel tuj ¢lovek namesto nje.

sPreiskal vas bom.«

Predala se je povsem brez modéi. Trajalo je dolgo. Ves cas
Jje mizala. V sencih ji je nabijalo. Gnusno ji je bilo — vse je bilo
tako odurno: ta mjena nagota, ta nepoznani, mirni ¢lovek, ki jo
je gledal brez éuvstva in je magonsko ¢utila, da mu ni prav ni¢
do tega, da bi ji bil v pomoé¢; odvratna je bila ta soba, ta njen
namen, to moledovanje. Ogaben okus se ji je valil v ustih. In sele
zdaj naj bi prislo najhujie! Tisto, kar naj bi jo odresilo, pa je
bilo zanjo natem mestu in po vzrokih, ki so izsilili v njej to odlo-
citev, najvedje ponizanje Zene in matere. ..

Zdravnik si je dolgo in skrbno umival roke in je moléal, ona
pa se ni upala pogledati nikamor. Cakala je: célo vecnost. Potlej
je pristopil in se spet naslonil na pisalno mizo.

»Koliko ste stari?< je vprasal.

Se zacudila se ni vprasanju; povedala je.

>V sluzhi?«

Odkimala je.

»Tedaj ste Se v Soli?e

»Da.<

sImate tu starie?« je poizvedoval dalje. »Zivite pri njih?«

»Da,¢ je spet potrdila le s kretnjo.

»Hm.« se je zganil, se zazrl v tla in za en sam hip je bil ves
drugacen. Ali ona zdaj ni veé gledala vanj. sNamreé... res je...
v drugem stanu ste,c je dejal nato in na njem je bilo znova vse
do picice tako kakor ves Cas.

To je skoraj z gotovostjo slufila Ze sama: in vendar jo je
vnovi¢ pobilo ko plaz kamenja. Otrok! Misli so se ji zvrtinéile
ko burja. Hife pod Gradom.., oée... teta Melita... Jernej...
sramota... Nenadoma, bogvedi zakaj, ji je Svignila skozi spomin
podoba Zene, ki jo je videla prejle jokati v ¢akalnici; bila je Se
mlada, a prezgodaj ovela, po vsem videzu Ziviéno razkrojena Zena.
njena obleka je razodevala prikrito pomanjkanje. Tudi ona, je
predinilo Lenico. Toda ... ne sme imeti otroka, ne more, ne sme!
POHCVCdO“"} je sklenila roke: »Gospod doktor, pomagajte mi.. .«

Oni se Je prestopil na mestu. Obraz mu je okamenel: tudi to
je bilo narejeno, nenaravno, premisljeno! Poudaril je vsak zlog
posebej:
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»Gospoditna, pri nas imamo zakon in paragraf, ki prepove-
duje.. .« ‘

»Gospod doktor, prosim, prosim vas —«

.— ki prepoveduje nasilno in in v smislu teh zakonskih do-
lo¢h neupraviceno odpravo plodu. Moja dolznost —«

»Toda jaz ne morem, ne smem imeti ofroka... gospod
doktor!«

sPopolnoma nemogode, gospodi¢na,c je odsekal hladno. »To
je protipostavno. In vrhu tega nevarno. Ne morem. Paragraf je
paragraf.«

Zavil se je v ledeno nepristopnost. Ni se mogla ve& brzdati.

»Gospod doktor,¢ je kriknila med sunki dudecega joka brez
solza, »prosim vas, na kolenih vas prosim, pomagajte mi... Pla-
¢am vam, saj vam vse placam, saj imam denar — —«

V zadnjem, obupnem. ze docela nerazsodnem naporu, ko so se
ze poslednja upanja trgala v njeni notranjosti in je grabila po
njej groza dokonéne, poslednje zavrZenosti, je pograbila svojo
ro¢no torbico: s hlastnimi, pijanimi kretnjami jo je odprla; hli-
panje, ki ni moglo iz grla, ji je jemalo sapo, roke se ji niso poko-
ravale. V razburjenju so ji odpovedali prsti. Bankovei in ko-
vanci so se hrupno usuli po tleh. Zajecala je, pocenila je docela
iz sebe ter jih jela zbirati v pest; zdravnik je priskodil.

Tedaj ga je pogledala povsem izbliza v o&i. Odrevenela je:
itel je, s pogledom je presteval njen denar! Sekundo je strmela
vanj s Sirokimi oémi. Potlej jo je preblisnilo ko udarec elektri¢-
nega toka. Torej to je tisto! Zato... zato se je branil! Da ima
premalo, je sumil! — Iztrgala mu je iz roke, kar je bil nabral. Za
bezen hipéek je osupnil, Potem je vstal. Zdaj ni bilo v njegovem
obrazu nobene izumetniéenosti veé; prevet pameten &lovek je bil,
da bi igral Se naprej.

Pocasi se je Lenica dvignila. Se zmerom je srepela vanj.
Cuden, mrtev mir popolne ubitosti je rasel v njej ko tema: 3e
boleina in groza sta utonili v njem. Zazrla se mu je naravnost v
obraz; zdaj sta se razumela, ni¢ ve& ni bilo prikritega med njima.
Komaj slisno je Sepnila:

»Ali... ali je premalo?.. .«

Zganil je z rameni. sOdgovornost ... pravna in zdravnifka. ..

evarno je. Za toliko... za toliko ne morem prevzeti odgovor-
nostj —«

Plagala je mol&e, obrnila se je in odila brez pozdrava. Odprl
ji je vrata, nemo se je poklonil, bil je zopet ves vljuden in
vzdrzen kakor poprej. Njej pa je bil ko prazen prostor. S trdim,
bledim obrazom in korakom mesefnika je stopila mimo njega.
Visoka, elegantna dama v koZuhovini se je dvignila v kotu &a-

alnice in je stopila v ordinacijo; oblak vsiljivega vonja difave
je plaval za njo. Lenica je §la in se mi ozrla nikamor, roke so ji
ohablo visele ob telesu in v desnici je Se zmeraj tiS¢ala zmeckan
Sop bankovcev, pomeSanih s srebrnimi kovanci.
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Ernst Funke:

NOVI JAPONSKI NACRTI

Japonski imperializem je bil v zadnjem letu
sredi§ée zanimanja evropske politike, ker grozi od
casa do_ casa japonska zunanja politika z vojno.
»>Mala Biblioteka< (Ljubljana, Mikloficeva c. 13)
je slovenskemu bralcu izdala zelo dobro broSuro
>Dinamit na daljnjem vzhodue, ki jo najtopleje pri-
porotamo. Pri¢ujodi &lanek pa porofa o najnovej-
Sih nacrtih japonskega imperializma. O. p.

Letos bo tudi de iure Japonska prenechala biti ¢lanica Drustva
narodov, v nekaj mesecih preneha internacionalna mornariska
pogodba in pomorski pakt Cetvorice. Admiral Yamamato je ob-
iskal Berlin, kjer so ga obsipali s ¢astmi kot nobenega drugega
gosta. Namen potovanja je bil ureditev nekaterih tehniénih vpra-
Sanj iz pakta trojice: Berlin—Var3ava-Tokio, ki je Ze zdavnaj
bil pripravljen v skrivnih predalih. Odvisna le od stopnje svoje
pripravljenosti obvladuje Japonska, katere ne veZejo paragrafi,
ves polozaj, Ko je 1. 1927 odkrilo amerisko Casopisje vznemir-
ljive podrobnosti Tanaki-nalrta, ki je skrivni brevir japonskega
imperializma, je odgovorila japonska propaganda z obiajnimi
besedami: »Nesmiselne lazi in za pest debelo obrekovanje.c Svet
ima kratek spomin in nih¢e ni opazil, da je uresni¢enih Ze mnogo
totk Tanaki-programa .Gotovo je, da se na Japonskem niso odpo-
vedali tudi drugih totk tega naérta. Skrbno pripravljeni sunki
japonske zunanje politike ne kaZejo, da se bo Japonska omejila
na to, kar je Ze dosegla; nasprotno.

Tiho se je ugnezdila, oziroma se hote mgnezditi Japonska na
vseh vaznih postojankah ob Tihem oceanu. Razen dveh sstarih
sovraznikove, Rusije in USA, jo tudi Anglija povsod ovira. Radi
tega pripravlja imperialisti¢en napad na srce te svetovne drzave,
na Indijo. Vedno bolj se pribliZuje malajski drzavi. V Siamu je
imela propaganda Ze velik uspeh; upor proti AngleZem prijaz-
nemu kralju je bilo posreceno delo japonskih agentov. Naslednji
korak je naért, ki so ga popolnoma mirno oznanili, napraviti na
najozjem delu malajskega polotoka, in sicer na ozemlju Siama,
kanal. (Seveda proglaSajo to za popolnoma siamsko podjetje, ven-
dar pa ve danes %e vsak siamski analfabet, kdo ti¢i za to stvarjo
in kd? daje denar.) Na ta nadin postane Singapore, ki je najveéje
in najvaznej¥e anglesko pomorsko oporii¢e na vzhodu, ki je kljué
do bengalskega morja, popolnoma brezpomemben. V Siamu je
]aponsfka AngleZzem $e bolj meprijetna kot v Abesiniji. Napre-
dovanje v Bangkoku je opogumilo Japonsko, da poizkusi svojo
srefo tudi v A.fshanistanu. Japonske yene sprejmejo tudi v Ka-
bulu zelo radi. Takoj se je ustanovila japonsko-afghanistanska
trgovska zbor_mcn in Japonei so poslali drzavi vse, kar ima Ja-
ponska zmeraj na razpolago: svojo avantgardo trgovcev, inZener-
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jev, znanstvenikov in severa oficirje. (Tako so zaceli tudi v Abe-
siniji in dosegli, kar so hoteli.) Ko je prejsnje leto poleti prisla v
Afghanistan prva japonska delegacija, je bil njen vodja japon-
ski mohamedanee, ki se je takoj po prihodu podal z afghani-
stanskimi dostojanstveniki v moSejo, kar je napravilo na vernike
velik vtis. Sploh goje naenkrat na Japonskem veliko ljubezen do
islama: v Kobi so z velikanskim pompom posvetili razko$no mo-
Sejo. O tem so porofali v najoddaljenejsih mestih mohamedan-
skega sveta. Japonska poiilja instruktorje in trgovee v Arabijo,
arabski Studenti lahko brezplano Studirajo na Japonskem in do-
bivajo pod razli¢nimi ¢lovekoljubnimi naslovi Se razliéne pri-
medke.

7. 7e priznanimi metodami delajo japonski emisarji v vzhod-
nem Turkestanu, in obljubljajo »vzbujeni mladinic »vedji Turke-
stane, ki naj sega do Kaspijskega morja. Kon¢ni cilj je ustvaritev
tatarske drzave med Veliko Japonsko in Sovjetsko Rusijo, katero
bodo lahko suvali sem in tja. (Ta projekt je najbrz tudi Angliji
zelo simpati¢en.) Nepal. majhna gorska drzava, je Ze preplav-
ljena od Japoncev, ki delajo tam, kakor da bi bili doma.

Od Afghanistana ni dale¢ do Perzije, posebno ne za zilave
emisarje. Perzija pa je le nekaka vmesna tocka na poti do Tur-
¢ije. Ceprav je ta s trdnimi in solidnimi pogodbami vezana na
Sovjetsko Rusijo (morda prav radi tega). se frudi Tokio, da bi
navezal mnogo obetajofe vezi z Ankaro. Res so dosegli Ze en
uspeh: politi¢no-konvencionalna kompenzacijska pogodba, kateri
bodo najbrz v kratkem sledile druge. Japonska daje Turéiji po
minimalnih cenah vojne ladje, zato pa se lahko rumena trgovina
v Turciji neomejeno razvija. Da pa ne bi Kemalovi podaniki opa-
zili, kdo dobiva njihov denar, je importirano blago zaznamovano
s turSkimi proizvajalnimi znaki.

Toda vse to je samo del Tanaki-na¢rta: samo zapadni sektor
velikega kroga. Konéno si je treba utreti pot tudi v juZno Ame-
riko. Gotovo ni samo slu¢aj, da je ravno majhna latinsko-ame-
rika republika San Salvador pred kratkim formalno priznala
MandZukuo in da je od takrat v najprisrénej$ih odnoSajih z Ja-
ponsko, kar ima za posledico uvaZanje japonskega blaga. Od tu
hoéejo napolniti vso juZno Ameriko z japonskim blagom. Kate-
rokoli drZzavo juzne Amerike obisée¥, povsod so se vsilili kupcem
japonski izdelki s svojimi neverjetno nizkimi cenami. Razen tega
so mapravili v Braziliji velike gospodarske in vojaske lukrativne

upéije. Trgovske agente spremljajo propagandisti. Ob panam-
skem kanalu sede nedol?ni japonski ribiéi in se vozijo s Colni
sem in tja. Pri tem merijo globino vode. Po mnenju strokovnja-
kov lahko 20 ljudi v nekaj urah napravi kanal za nekaj mesecev
neprehodnega, s tem, da uni&i Diesel-motorje pri zatvornicah.

nogo je japonskih brivnic, v katerih ne striZejo las in japonskih
tovarn sraje, v katerih ni bila Se nikdar izdelana nobena srajea.

Neki vodilni anglegki konzervativec je pred kratkim izrazil
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realno politiéne namene Anglije s kratkimi in jasnimi besedami:
Japonski je treba pustiti proste roke, ¢e se bori proti Rusiji in
anektira vzhodno Sibirijo. Nemdiji je treba dati svobodo oboro-
zevanja, da se stvori ravnotezje proti Franciji; vendar pa je
treba skleniti s Francijo obrambno pogodbo, da se na ta matin
zapre Nemdiji pot na zapad in se obrne proti vzhodu. Tudi se ne
sme trpeti, da bi Japonska napadla USA, ker so s tem ogroZeni
interesi Anglije. Kako jasno! Enostavno in ciniéno v priznanju,
da izrole Rusijo sréno radi kot plen Nemdéiji in Japonski, ¢e le
ostancjo na ta nacin meje imperializma neokrnjene.

Izredno moéno zanimanje kaZe v zadnjem asu Japonska za
Finsko. V nekaj mesecih so bile stiri japonske delegacije, trgov-
ske in vojaske, v Helsingforsu. Finska lahko izvaZa les, zato pa
posilja Japonska z znano vehemenco blago po smeSno nizkih ce-
nah. Saj imajo tudi finski faSisti svoj vzvieni cilj: izklicati Veliko
Finsko s prikljuéitvijo Velike Karelije v trenotku. ko si prisvoji
Japonska Sibirijo. Je fo sveta zveza somidljenikov. Vro&iéno se
oborozujejo, kajti nofejo zamuditi znamenja za rusko-japonsko
vOjno,

Neverjetno preprosto je vse to? Toda ravno najenostavnejse
resnice so navadno tiste, ki nimajo pri ljudeh nikake probojne
modi tako dolgo, dokler nimajo bombe in granate probojnega
uspeha.

B. K.:
LITERARNE BELEZKE

Nas knjizni trg zadnjih let je prenapolnjen s prevodi iz
raznih literatur. Niti najmanj ni treba povdariti in opozoriti, da
je med temi prevodi mnogo. zelo mnogo del, ki ne koristijo niti
razvoju slovenskega bralea niti domadi literaturi. Razne zaloZbe,
ki te prevode izdajajo, nimajo nobenega idejnega programa, ka-
kor si mogo¢e misli kak njen naiven ¢lan, temveé je njih pro-
gram v osnovi zgolj trgovski.

Mimogrede se je véasih v zadnjih letih pripomnilo, da je
originalna literarna produkecija pri nas tako slaba in mnikoli ni
nihée nacel vprasanja s te strani, da bi opozoril na preplavo
prevodov in prevajalcev, ki so v svoji materialni borbi hote ali
nehote — o tem ne bom razpravljal — izpodrivali delo slovenskega
pisatelja. ZaloZniki in njih uredniki so vedno znova povdarjali,
da je bolje izdati prevod dobrega dela iz tuje literature, kakor
pa slab original. To je bila teorija in ideologija prevajalske
stranke in stranke teh zaloZnikov, toda v 'praksi niso do danes
pravzaprav mogli nifesar podobnega dokazati, kajti resnica je
vendarle ta: sodobni slovenski pisatelj $e nikoli mi imel {ako
malo prilike za objavo originalnega dela kakor prav v zadnjih
letih. Jaz postavljam stvar z druge strani, v antitezi, kajti mate-
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rialno vprasanje, vprasanje honoriranja originalnega dela je bilo
v razmerju s prevajalskimi honorarji tako mizerno in tako kri-
viéno ter povezano s tako slabimi pogoji, da se je marsikdo rajsi
odlocil za prevod kakor pa za originalno delo. Padec originalne
produkcije v zadnjih letih torej ne gre zgolj na rovas nepro-
duktivnosti slovenskega sodobnega pisatelja — bodisi mlajse ali
starejSe generacije, temved ima svoje vzroke tudi v zelo ¢udnih
razmerah na prevajalskem trgu. Na$i knjizni zalozniki so med
seboj konkurirali s prevodi — ne pa kot neko¢ z originalnimi
deli. Za ustvarjanje originalnega dela so dali prekleto malo po-
bude, in to skoraj brez izjeme, ¢etudi je sodobna slovenska ori-
ginalna literatura v zadnjih letih na ta ali oni nac¢in v odkriti
ali zakulisni borbi posameznika, vendarle spravila v javnost ne-
kaj del, ki zasluzijo ve&jo pozornost in tudi veéje priznanje,
kakor se je to zgodilo. Kritika tu ni vedno vriila niti lojalne
miti vzgojne naloge, ki jo mora vsekakor izvrievati, ¢e hoce biti
v svoji osnovi korisina in konstruktivna, saj bi lahko na3li pri-
mere, kako je z mnogo ostraj$imi in tudi krivi¢nimi kritikami opla-
zila slovensko originalno delo, kak3en prevod povpretnega dela
pa spremila s slavospevom. Ozadje raznih takih mahinacij je bilo
vedno materialno, kajti zaloZniki se megativnih kritik boje, ker
vplivajo pri nas bolj kot drugje precej slabo na prodajo, zato se
Je pac skusala s te ali one strani organizirati kolikor mogode pozi-
tivna kritika. Tako je od ¢asa do casa slovenska sodobna kritika
— v to Stejem vse struje in vsa poroc¢ila brez izjeme in ne
mislim nikogar osebno — pokazala svoje klikarsko lice, ki pa je
izhajalo iz razliénega materialnega ozadja. V dnevnih politi¢nih
sporih, ki so se prenesli tudi v literaturo, med pisatelje, preva-
Jalee in kritike, se je Se poleg tega zgodilo to, da je bila kaksna
dobra knjiza, bodisi originalna bodisi prevod — ocenjena slabo,
ker je iz8la pri zaloZbi, za katero so stali politi¢no reakcionarni
delnidarji. Pozabilo se je pri tem. da je delni¢ar delnidar — pa
naj bo te dnevne politi¢ne barve ali one — kapitalist ostane ka-
pitalist — pa naj se oblefe v katerikoli trenotno simpatitno ali
antipati¢no strankarsko barvo — on daje denar, on tudi skrbi.
da se mu obrestuje — in ¢e od ¢asa do asa izide v meScanski
zalozbi dobra, progresivhna knjiga, je zalo’ba ni izdala zaradi
njene idejne progresivnosti — temveé zato, ker je bila prepri-
¢ana, da je zanjo prodajna konjunktura med slovenskimi bralci.
To je eno. Drugo pa je to, da so se ravno ob takih primerih
vrile hude borbe z nasprotne strani in da se nasprotniki, ki so
bili danes na tej ali oni strani, niso pri tej borbi. ki se je veasih
vr¥ila tudi za kulisami — posluZevali vedno lepega oroZja. No-
¢emo biti sentimentalni in se nad fem posebej zgraZati, f¢ manj
pa da bi apelirali na etitnost v frgovski konkurenéni borbi —
to bi bilo donkihotstvo — omenjamo to zgolj radi tega, da opo-
zorimo, kako vedno bolj prehaja (in to jasno, kmalu bo &sto
odkrito) slovensko knjigotritvo in zaloZniftvo na kapitalistino

4
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osnovo iz malomesc¢anske sentimentalno idealizirane kramarije,
ki si je domisljevala, da ona edina vrsi absolutno progresivno
kulturno poslanstvo. S prevodi so zaloZniki dokazali, da je tudi
literatura dobro trgovsko blago, ki prinasa svoj dobidek in da se
tudi iz nje da iztisniti nadvrednost,

V kavarniski borbi — kajti pri nasih majhnih razmerah se
marsikatera borba odigra v kavarni — so se zgodili primeri, da je
skusala nasprotna siran ozigesati sicer progresivno knjigo ali
' kakrsnokoli delo kot reakcionarno, (ali pa ga je po moznosti iz za-
drege sploh zamol¢ala), ker je izSlo pri njej konkurenéni zalozbi
in prinjenem ali pa tudi po splo$nem dnevnem politiénem mnenju
— reakcionarni zalozbi, nasprotno pa se je spet zalozniska in pre-
vajalska struja bohotila s pavovim perjem progresivnosti ob delu,
ki tega samo po sebi ni zasluzilo, ampak je hotelo biti progre-
sivno, ker je izSlo tod in tod.

Vse to so bili in so deloma 3¢ danes skrajno slabi pojavi
nasih literarnih in knjigotrikih razmer, ki se v¢asih v svoji eksi-
sten¢ni borbi posluZujejo neprimernih sredstev, ¢eprav smo pre-
pric¢ani, da bi se nasla tudi za to knjigotriko-konkurenéno borbo
celo primerneja in uspeSnejsa sredsiva. Toda pustimo to. To so
za nas vse znaki potasnega razvoja iz malomescanskih trgovskih
razmer v meScanske, zavestno kapitalisti¢ne razmere. Najjasnejsa
lastnost malome3cana je strahopetnost in prikrivanje resnicénih
dejstev, ki jih zato kaj rad prekrije in preoblede z ideliziranimi
oblekami in teorijami. da skrije svoj pravi namen. ki ga raz-
redno zaveden mei¢an v dolocenih prilikah ne zanika ved. Pri
nas pa se gremo velikokrat slepe miSi. Jasno se je to pokazalo
pred leti, ko je gotova struja z dolofenim politi¢nim in gospo-
darskim ozadjem zacela dimabesen boj proti ki¢u, ki pa se je
konc¢al naravnost donkihotsko, ker se niso mogli znajti v defi-
niciji, kaj je ki¢. In tako je ostalo pri starem. Vsak pojav v
Zivljenju je mogoce presojati z dolo¢enega, trdno osnovanega sve-
tovnega nazora, toda prav tako pa je vsak svetovni nazor pod-
vrZzen kritiki svoje dobe in njegova progresivnost je odvisna od
njegove povezanosti s sodobnimi progresivnimi tokovi ¢loveske
druzbe. Tako si tudi vsak Se tako zvelitaven svetovni nazor ne
more pripisovati in si lastiti prilastek sprogresivene, ée to ved
ni, kajti v zzodovinskem dogajanju in razvoju ¢asa, zivljenja. se
zgodi, da je bilo nekaj vieraj resnica, danes pa je laZ kakor pravi
to zelo dobro Matitek-Figaro.

. Knjiga, ¢e je dobra in progresivna, ima svojo vrednost, ne
oziraje se na zalozbo, v kateri je iz&la. To je sicer jasna in povsem
logi¢na misel, ki je ni treba povdarjati, vendar se to prav pri
nas v('.asxh osporava, Gorkega dela ostanejo objektivno tisto, kar
so, najsi izidejo tukaj ali tam. Clanek, ki ga napife¥ jasno in
zavestno z doloteno idejo ostane objektivno tisto, kar je in najsi
izide kjerkoli. Njegovo vrednost in progresivnost sodimo po njem
samem. Le eno edino in poglavitno napako imajo naSe zaloZbe,
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in ta je, da izdajajo premalo sodobno maprednih knjig. Jasno
Jje, da mislim tu predvsem na socialno knjizevnosi. Danadnjega
tloveka, Zivedega sredi hudih socialnih borb, ki zgnetejo véasih
Zivljenjske razmere v kaos, prav gotovo najbolj zanimajo soci-
alna vpraSanja, saj so to vpraSanja njegovega vsakdanjega Ziv-
ljenja, tako osebnega kot druzbenega. Pod socialno knjiZevnostjo
nikakor ne razumem zgolj knjiZevnosti, ki se peca s splo$no druz-
benimi vprasanji, s vprasanji, ki jih skufa gledati zgolj kolek-
tivisticno, kakor se to kaj rado povdarja, temveé¢ med socialno
knjizevnost spadajo tudi dela, ki prav tako in na isti naéin obrav-
navajo usodo posameznika, usodo individua in njegovega raz-
merja do okolice, druzbe, razvoja itd., prav posebej pa velja to
za osebnosti, v katerih zivljenju in delu se zreali ali se je zrcalilo
zivljenje dolocenega okolja, razreda ali druZzbe itd.

*

Pred kratkim je izSel pri nas (lep prevod sta oskrbela Borko
in Berkopec, izdala pa ga je Tiskovna zadruga) Olbrachtov roman
»Hajduk Nikola Suhaje. To je delo, ki ga moramo z veseljem
prebrati, kljub temu, da je ponekod moéno romantiéno, toda to
nm dekadentna romantika umirajofega mescanskega in malome-
Scanskega intelektualizma, to je zdrava, ljudska, kmec¢ka roman-
tika, ki izhaja iz preprostosti kmeckega Zivljenja in ne kakor
»>mesc¢anska« romantika, ki je je polna svetovna knjiZevnost zad-
njih Stiridesetih let, izhajajoca iz meicanske prenasienosti. Tudi
med romantiko in romantiko je razlika in ¢e je lani na ruskem
pisateljskem kongresu vzkliknil Gorkij, da mora socialisti¢ni rea-
lizem vsebovati tudi romantiko, revolucionarno romantiko, roman-
tiko v progres usmerjenega ¢lovekovega dela, je prav gotovo
mislil tudi na podobno, &e ne Ze isto ljudsko, preprosto in pristno
romantiko, ki diha iz pri¢ujocega Olbrachtovega romana.

sHajduk Nikola Suhaj¢ je kakor ljudska pesem povest o
ljudskem junaku, ki je radi svojih dejanj in radi gospodarsko
in kulturno zaostalega okolja, v katerem je Zivel in deloval, po-
stal naravnost legendarna osebnost in priljubljen pesniski motiv
podkarpatske ljudske domisljije. Nikola Suhaj je res Zzivel in
Olbracht je kljub vsej romantiki skugal ohraniti verno njegovo
zgodovinsko podobo. Kot sin bednega podkarpatskega kocarja je
moral med vojno v avstrijsko armado, iz katere pa je kaj hitro
dezertiral in preko prevrata v tako zvano nacionalno osvoboje-
nje postal ljudski hajduk. Iz voja¥¢ine in fronie je prinesel v
svoje hajdusko Zivljenje puiko in strelsko spretnost. V zadnjem
etu pred njegovim tragiénim koncem je vojaZka in oroZzniska
oblast organizirala naravnost ogromne pohode proti njemu — toda
vse to jim ni ni¢ pomagalo, ujeti ga niso mogli. Sele izdajniska
ljudska roka dveh biviih njegovih tovarifev mu je zadala za-
hrbtni smrini udarec. Zaradi spretnosti. ki jo je pokazal pred
8vojimi zakonitimi zasledovalci. je med ljudstvom nastala legen-

4*
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da, da je imel ¢arobno zeleno vejico, s katero je odganjal krogle
oroznikov, kakor »odganja gospodar v junijskih dneh rojece
Cebele« (str. 7). V krajih, kjer je Zivel, so Se pragozdovi, v ka-
terih Se Zivi stani paganski bog, kakor pravi Olbracht, ki hoce
s tem samo povedati, da je to podkarpatsko okolje Nikolaja Su-
haja Se dale¢ vstran od prave moderne prosvitljene kulture in
samo v tej zvezi je tudi mogoce razumeti, kako se je v pre-
prosti ljudski domisljiji, ki jo tako kulturno zaostalo okolje pro-
izvaja, resni¢ni Suhbaj izprevrgel v legendarnega junaka, kakor
se je to zgodilo z raznimi zgodovinskimi osebnostmi v srbski
narodni pesmi. Na Suhajevem zivljenju lahko studiramo pro-
blem, kako dolodeno okolje proizvaja dolofeno misljenje. Ol-
bracht s toénim datumom (16. VIII. 1921) zabelezi Suhajevo smrt.
To, kar je o njem napisal, bi lahko imenovali nekaksno malo
v leposlovni ma¢in preneieno monografijo o ¢loveku iz ljudstva,
ki je »bogatinom jemal in siromakom dajal in ni nikdar nikogar
ubil razen v silobranu ali iz upravi¢enega mascevanjae« »str. 7).

Vse, kar nam Olbracht pripoveduje o tem povojnem ljud-
skem junaku, ki bi ga pri nas lahko primerjali s pokretom zele-
nega kadra, je tesno povezano z resni¢nim zivljenjem Podkarpad-
ske Rusije in z ljudstvom, ki tam Zivi in robota razrednim izko-
ris¢evalcem. Nekatere osebe iz Olbrachtovega dela e danes Zive.
Omenim samo od njega tako ljubljeno dekle Erziko, razne nje-
gove pajdade in sorodnike, Ceprav se je od njegove smrti resni¢na
njegova podoba zelo zavila v kopreno ljudske domigljije. Lahko
re¢em, da je Olbracht spretno pokazal i to ljudsko kopreno okoli
Suhaja i njegovo resni¢no podobo. V njegovem delu lahko pri
paznem branju opazujemo, kako se Zivljenjska resni¢nost v do-
lofenem, pragozdnem okolju ovija s kopreno ljudske domisljije,
ki sredi tezke socialne borbe zac¢enja v Suhaju gledati naravnost
simbolno podobo svojega tezkega socialnega stanja in svojega ve-
likega hotenja po socialni osvoboditvi, Odpor proti socialni kri-
vici je v tem mracénem okoljuw individualisticen. Velikega organi-
ziranega pokreta, ki bi bil trajen in trajno druzbeno odlotilen v
tem okolju na osnovi ideologije, ki jo determinira uprav to oko-
lIje, ni mogoce ustvariti in mora zapasti isti usodi. kakor so za-
padli vsi srednjeveski kmedcki punti. Ves pojav Nikolaja Suhaja
je zato ravno osredotoden okrog njegove osebnosti in ko zade-
{lj&jo proti njemu samemu delovati vladajode druzbene sile.
je jasno, da mora pasti. In vse skupaj se strne v tako straino
tragi€en konec, ki je zaradi determiniranosti ljudi, Ziveé¢ih v pra-
gozdnem okolju, naravnost usoden po primeru grike Zaloigre. Clo-
vek ob Olbrachtovem pripovedovanju mnaravnost drhti pred
straSnim Suhajevim koncem, ki pa mora priti in je tako nujen in
jasen kot matemati¢no pravilo.

Mogode bi si vasih Zeleli veéje poglobitve v socialnih pro-
blemih, mogole bi tu in tam Olbracht lahko bolj razdlenil raz-
redno borbo, ki se vr¥i v Suhajevi domovini, da bi bolj jasno in
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neposredno zac¢utili socialna nasprotja, ki so rodila resniéno in
legendarno Suhajevo osebnost, tudi izhod iz njih bi potem spo-
znali jasneje in doloéneje. toda ob moti njegovega ljudskega pri-
povedovanja, ki je kakor ljudska kronika iz Podkarpatske Ru-
sije, poeti¢nost, ki ni nikoli intelektualno napihnjena, ampak je
poeti¢nost ljudskega rapsoda, lahko ¢lovek najde vse neizgovor-
jene misli v miselni reakeiji, ki jo vzbuja v njem Olbrachtovo
pripovedovanje. Prav zato je treba znati to knjigo brati.

Zakaj se je Suhaj spremenil v pravljico in to sredi meScan-
ske civilizacije 20. stoletja? Zato, ker je podkarpatski bajtar,
pastir, v njegovem zivljenju zaslutil podobo svoje resni¢nosti, svo-
jega bivanja in iz tega izhajajote zavesti, hrepenenja, misli itd.
Olbracht pravi: »Nikolaj Suhaj se je spremenil v pravljico. V
pravljico o boju za svobodo. Kajti bil je prijatelj zatiranih in
sovraznik gospode in ko bi Zivel (tako misli ljudska domisljija
tega okolja B. K.) bi ne bilo na svetu toliko bede.« (Str. 254.)

Kakina je ta Podkarpatska Rusija, o kateri se od Casa do
tasa toliko pise, ker se zanjo zanimata tako madzarski fevdalec
kot poljski Slahéi¢ in jo skuSata spuntati ¢efkemu kapitalizmu?
Se pred kratkim je prislo v nekem kraju do hudega spopada med
izterjevalei davkov in kmeti tako, da so se bile prave bitke. Ve-
liki praski dnevnik »Ceské slovo« je ob tej priliki prinesel uvodni
¢lanck pisatelja Olbrachta, ki si je tako s svojim romanom o
Nikolaju Suhaju, kakor tudi s svojim poznavanjem in studijem
razmer v Podkarpatski Rusiji, priboril ime najboljSega ceskega
poznavalca Podkarpatske Rusije. To, da je ¢eSka javnost ob tez-
kem socialnem in nacionalnem politi¢nem problemu, ki je ob prej
povedanih nemirih ponovno razburil javnost, prica o tem, kak-
Sno vlego pripisujejo drugod pisatelju...

Olbracht je na koneu romana dal takle popis krajev, v ka-
terih je zivel Suhaj in kjer Zive njegovi vrsiniki Se danes: »V
ozkih dolinah, na poboéjih, kjer so pustili gozdovi kos¢ek sveta
lokam, ali pa gori na planinah, Zive ljudje. Stanujejo v bajtah,
podobnim hificam na kurjih nogah, ali ¢e so v gruah, druZini
rdeckastih jurikov pod brezami. Mozje diSe po vetru, Zene po
dimu izb. Pastirji in drvarji so, kajti do sedaj se Se niso povzpeli
na stopnjo poljedeleev, a pluga v teh krajih do sedaj Se niso iz-
umili. Ti ljudje so potomci pastirjev, ki so pobegnili v nepri-
stopne gore takrat, ko so tatarski kani vpadali na ukrajinske rav-
nine; so pravnuki puntarskih podloznikov, ki so pobegnili pred
Koroba¢i in vislicami podZupanov in atamanov gospoda Jozefa
Potockega; pravniki upornikdv, ki so se¢ uprli odiranju romun-
skih bojarjev, turtkih pas in ogrskih magnatov, ofetje, bratje
in sinovi umorjenih v klavnicah avstrijskih cesarjev in sami se-
daj mudeni od Zidovskih oderuhov in novih eskih gospodarjev.
In vsi so v jedru dude hajduki, kajti to je edini naéin obrambe,
ki ga poznajo, obrambe, ki pomaga za teden dni, za mesec, za
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leto — za dve leti kakor pri Nikolaju Suhaju... Kaj zato, &e je
ta obramba draga, ¢e ne stane mi¢ manj mnego Zivljenje! Mar je
zivljenje vecno? Samo enkrat te je mati rodila, samo enkrat
umres. In v vsaki kaplji njegovih zil Zivi medel spomin na nek-
danje krivice in Zgoca zavest sedanjih krivie, in v vsakem nji-
hovem ziveu je divje hrepenenje po svobodi.. .

Tako je zapisal Olbracht o teh krajih in ljudeh svojo be-
sedo in svojo ljubezen in s svojim delom dokazal, kako je treba
pisati o ljudstvu, kako je treba ¢utiti z njim in ga ljubiti. V ro-
manu »Anac je Ze pred leti napisal eden izmed najboljiih Ze-
§kih socialnih romanov o proletarskem dekletu, skozi in skozi
razredno gledan in mogode casih nekoliko prenasilno tendenéen,
vendar vkljub vsemu proletarski socialni roman velikega formata,
v »8uhajuc pa je dal sodobni &eski literaturi ljudski socialni
roman, ki ga slovenska literatura ni ustvarila niti o rokovnjacih,
ki so $uhajevi¢ini soroden pojav masSe preteklosti, niti o danes
ze pozabljenih podvigih zelenega kadra,

Balder Olden:
DEKLETA V BAKU

Nemdki pisatelj nam v tem kratkem ¢&lanku po-
kaze, s kaksSno tezavo se mora boriti kultura pri
zaostalih azijskih narodih prav, kar se ti¢e osvobo-
ditve zenske. — Op. ur.

Baku lezi ob Kaspiskem morju, ozek trak zemlje med brez-
upno kamenito pustinjo in pustim zalivom, kjer se mlakuze nafte
zeleno-modro svetlikajo in kjer vse diSi po nafti. O tem mestu
je nekaj let pred vojno pisal Maksim Gorki:

sPetrolejska polja so mi ostala v spominu kot genialno na-
pravljena slika temine. V sredi med stolpi za vrtanje so lezala
dolga nizka, iz rdeteza in sivega neobdelanega kamenja povrino
zgrajena stanovanja predzgodovinskih ljudi. Se nikoli nisem vi-
del toliko nesnage in umazanosti okoli ¢loveskih bivali3¢, toliko
razbitih Sip v oknih in toliko reviCine v votlinam podobnih sobah.
Nikjer cvetja, nikjer zelenja.. .

i Tega stanovanjskega pekla danes ni ve&. Veliko, podesetor-
Jjeno proti predvojnemn c¢asu, je 3tevilo stolpov za vrtanje, ki
imajo' obliko piramide. 1z petrolejskih polj mole v vifino in zdijo
se primitivni in slabotni, visoki do trideset metrov, vrialo pa
dose.ie 3000 metrov globoko v zemlji leZede petrolejske vrelce.
Zdaj delavei ne stanujejo ved na petrolejskih poljih. Stanujejo v
mestu Baku, ki je nastalo tako hitro, kakor le katero mesto zlato-
iskalcev v Ameriki. Grajeno je zratno, ima &iroke ulice, drevo-
rede, mnogo ze}euih trgov, okraSeno je z neStevilnimi evetliénimi
gredami. Zrak je od nafte prenasiten; ob prihodu se vleZe na srce
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in moZgane, kar pa ni muéno, temve¢ le fudno omamljeno. V
kratkem ¢asu se ¢lovek privadi temu in tudi delo na stolpih, kjer
teejo potoki zeleno-kovinske nafte, ne smatrajo za zdravju Skod-
ljivo. Mozje, Zene in dekleta delajo tu ves delovni dan; v poletnih
vecerih so nasadi krog pristanis¢éa polni veselih, okopanih ljudi
kot v mestih ob sredozemskem morju, nad katerimi se mesa svez
duh soli z vonjem cvetja. Ko se pokaze mesec, se slisi godba in
petje. S pisanimi lu¢mi okraSeni motorni ¢olni, na katerih je za-
sedeno vsako mesto, vozijo v no¢, dekleta in mozje, ki so pri
delu bili enakopravni, uzivajo enako in nemoteno svojo mladost,
kot se jim zdi prav.

Tako je danes — ni pa bilo pred desetimi leti. Baku lezi v
rusko-turiki republiki AserbejdZanu in eprav je tu zahteval
prevrat brezmejno Stevilo Zrtev, ¢eprav je bila kamenita pusti-
nja prepojena s krvjo osvoboditeljev, je vladal tu Se pred dese-
timi leti temno-zelotski islamski duh. Zakoni so bili spremenjeni,
ckonomska tla preorana, vera je postala privatna stvar posa-
meznika, toda pod movozgrajenimi strehami je divjalo staro,
kruto haremsko strahovanje.

Dekleta so posiljali v verske zavode, toda prepovedano jim
Je bilo uditi se Citati in pisati, ker bi dekle, ki ni analfabetka.
moglo s pomoé&jo pisem dobiti zvezo z zunanjim svetom, moglo bi
pobegniti iz domade hiSe in spravili druZino v sramoto. Dekleta
so bile ofetove suZnje, ko so pa dorastla, so prisle v suZenjstvo
moza, ki jim je bil dolocen, in katerega pred poroko morda nik-
dar niso videle. Dekleta in Zene niso smele nobenemu fujemu
mozu pokazati obraza, zagrnjene so gledale skozi okno na cesto.
zagrnjene in zastrazene so hodile po poteh, ki so jim bile dovo-
ljene, iskati delo jim je bilo prav tako prepovedano kot knjiga
in &asopis. Po drzavljanskem zakoniku so se smele lo¢iti, a za to
niso vedele. 1z jeé je Ze zdavnaj izginila knuta, toda v haremu je
$e zmiraj vladal mohamedanski bi¢. Babic in zdravnikov ni bilo
v stari turski drzavi, pokazati se moZu, pa eprav je zdravnik, je
prepovedala tajno Cuvana vera.

Prodiranje v ta srednji vek se je vriilo silno pocasi. »Cen-
tralni Zenski klube ki so ga po vojni ustanovili, se je lotil orga-
niziranja Sol. Otvorili so razne tecaje in iskali sluSateljice — moz-
Je so smeli podudevati samo tisti, katerih niso ve¢ smatrali za
moze, in tako je zasedel kateder Stab starcev. Toda to. kar so
Prinesli, je bila vzlic temu lu&; kar so sprejele njihove malogte-
vilne gojenke, je prodiralo skozi trdo kamenje v daljino. Razredi
$0 se polnili vedno bolj, z odprtimi o¢mi so sedela dekleta pred
SVojimi sivimi apostoli in mnogo let po vojni se je prebudila v
njih srcih volja po spremembi Seg. SluSateljice se miso mogle na-
¢uditi, da v drugih deZelah fante in dekleta skupno vzgajajo, da
oboji tekmujejo pri u¢enju, da so dezele, v katerih goje tudi Zene
sport, da hodijo nezagrnjene, obiskujejo gledaliita, se udele-
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Zujejo shodov, javno govore in da se sploh wdejstvujejo v jav-
nem zivljenju.

Rodbinskim o¢etom, bratom in zakonskim mozem se je zdelo,
da se kuha strup, ko je prislo na dan, kaj oznanjujejo v Zen-
skem klubu. Razsirjali so novice, da je Zenski klub javna hiSa,
obiskovati ga, je postalo Zivljenjsko nevarno. Dogodilo se je, da
so zlivali na hitece dijakinje vrelo vodo, $¢uvali na nje pse —
pripravljene so morale biti na smrt, ¢e so hotele javno nastopati,
ali ¢e so nosile kratke sportne obleke s kratkimi rokavi; Se vedno
je bila misel na prostovoljno ljubezensko zvezo tudi najpogum-
nejSim zenam popolnoma tuja.

Vzlic temu je dora$cala Ze generacija deklet, ki je prelomila
v notranjosti z vsem in silila tudi v odkrit boj, skupina upornic,
ki so bile pripravljenc tudi na muéenistvo. Poznali so jih po ime-
nih, bile so izob¢ene, spostovali so jih manj kot prostitutke, mi-
sliti na zakon ni smela nobena od njih.

V letu 1928 je sklenila dvajsetletna Sarial Haliliva Zrtvovati
zivljenje za osvoboditev Zena. Pobegnila je od doma, sklicevala
shode in stopila na tribuno, da bi oznanjevala emancipacijo Zene.
Sla je nezagrnjena v gledaliice, pisala manifeste v stenske caso-
pise v klubu in univerzi, v katero so imeli dostop samo fantje.
pokazala se je na kopaliSkem obreZju v kopalni obleki, hodila je
na sporfne prostore!

Da bo mogla agitacijo vrsiti le malo dni, je vedela. Oge in
bratje so jo ujeli, sodili jo in jo obsodili na stra%no smrt: raz-
sekali so jo Zivo na kose. To se je zgodilo 1. 1928. Toda zadnja
strana ura v Sarialinem Zivljenju je postala izhodii¢e za novo
kulturno zgodovino AserbejdZana.

Oskrunjeno telo Sariale so odvzeli starSem in ga polozili v
klubu na mrtvaski oder, ob njem je stala &astna straza no¢ in
dan. K mrivi mudenici so prihajale mnozZice deklet in Zena. So-
dii¢e je Sarialine morilce obsodilo na smrt in od takrat si musli-
manski ofetje in bratje niso veé upali zoperstavljati zmagovitemu
pohodu kulture. Danes studirajo fantje in dekleta v skupni pre-
davalnici, sedijo na eni klopi, danes je Ze 80% vsch Zena izobra-
Zenih; medtem ko je $tudiralo 1. 1920 devet $tudentk, jih je tu-
diralo 1. 1933. 1044 7e¢ na univerzi. Sedaj je v deZeli 300 babic:
zenski klub ima 150 podruZnic. Iz stemskih Casopisov je izilo
lqpo stevilo pisateljic in novinark in predsednica vrhovnega so-
dnéi":a.: je Zenska itd. Mnogo je inZenjerk, ki delajo na petrolejskih
POlhh. ravnateljic tovarn, zdravnic in celo pilotk. Dekleta, ki so
lg_l:ale v teh osvobodilnih bojih odlo&ilno vlogo — mnoge izmed
njxhv so stare sedaj komaj 25 let — tvorijo obéudovan elitni del
druZbe, in med tem, ko so prej z dvajsetimi leti sobsedeles, se tr-
gajo sedaj zanje povsod.
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HITLER, ARAKI IN D® DERGANC

(Se k ustanovitvi »Filozofskega drustvac.)

V 3. Stevilki nasega lista je Ivo G. napisal sicer ze epilog
k ustanovitvi »Filozofskega drustvae, ioda po mojem mnenju je
ta dogodek v razvoju slovenske malomedc¢anske in mescanske
ideologije vendarle tako vaZen, da si ga ogledamo 3e nekoliko
podrobneje.

V danadnjem zgodovinskem momentu je vsako zbiranje sil
v vedje enote, v organizirane skupine tak pojav, da ga moramo
nujno oceniti po njegovi socialni wsebini, t. j. po mestu, ki ga
zavzema v dana$nji mescanski, v razrede razecepljeni druzbi:
doloc¢iti moramo sedanji objektivni pomen pojava in smer v ka-
teri se bo razvijal v bodoce, Edino taka ocenitev je konkretno
uporabljena metoda materialisti¢ne dialektike, vse drugo je pri-
krit filozofski idealizem in politiéni oportunizem.

V Stev. 30 z due 13. februarja 1935 dnevnika »Jutroc ugotav-
lja Lojze Pototnik, da je »nasa javnost Ze zvedela, da je bila
27. januarja t. l. ustanovljena v Ljubljani nova znanstvena
zdruzba sFilozofsko druStvoe. ki ima svoj sedez v Ljubljani in
Cigar teritorialni obseg je dravska banovina.« Nadalje razlaga
mamen, cilje in sredstva tega drustva. Prvi namen je pospeSe-
vanje znanstvenih filozofskih disciplin. Povdariti je treba, da
navaja med temi disciplinami L. Poto¢nik tudi sociologijo. Med
drugimi nameni in cilji ali smotri »Filozofskega drustvac, kakor
pravi Pototnik, je smoter tudi v tem, sda bo v ljudstvu, v narodu
vzbujalo, netilo in gojilo smisel za filozofske resnice.c Kar se
sredstev tice, prosi drustvo tako moralne kakor gmotine podpore
pri javnosti.

Da dobiva druitvo vsaj moralno, ¢e Ze ne gmotne, podporo
pri »javnostie, dokazuje to, da je razglasil njegovo rojstvo tudi
sSlovenece z dne 19. februarja 1935, ki pravi, da ima »Filozofsko
druitvoe »...% drugo poslanstvo, da namre¢ vrdi naloge. ki so
filozofiji dane, v kolikor naj bo filozofija tudi znanost za Ziv-
ljenje.c V naStevanju tistih, ki naj druStvo moralno in gmotno
podpro, je »Slovenece konkretnejsi, ker navaja med njimi »zlasti
Se oblastic.

V drugi, »Slovencevic izjavi je torej govor o nekih »nalogah,
ki so filozofiji danes in ki naj jih »Filozofsko druitvoc vrii.
Po prvi. »Jutrovic izjavi pa bi bile te »filozofiji dane naloge«
v »vzbujanju itd. smisla za filozofske resnice med ljudstvom, med
narodom.«

Po Lojzetu Pototnikw bi bile torej »filozofiji d ane naloges
vzbujanje itd. smisla za filozofske resnice. Kakine so te filozofske
resnice, tega nam Poto¢nik ne pove natanénejie. Toda zgodilo se



142

mu je kot nemskemu faSizmu, glasniku nemskega imperialistic-
nega finanénega kapitala. Se preden se je Hitler ¢util dovolj za-
varovanega z moéno oboroZeno nemsko burZoazijo, je Ze prenagli
Hugenberg prisel v Londonu z zahtevo po Ukrajini in kolonijah.
S tem je postavil na laz vse miroljubne besede gg. Hitlerja, Goe-
belsa in Co. ter prehitro razkril karte, ki bi jih moral izvleti iz
skrivnih Zepov svojega carovniskega diplomatskega fraka Sele v
trenotku, ki bi bil za nemski financni kapital najugodnejsi.

Tak Hugenberg je v primeru s>Filozofskega drustvac dr. Fr.
Derganc. Tako Potoénik v »Jutru« kakor —c¢ v »Slovencu« skri-
vata Se 13. II. in 19. Il. 1935 svoje karte. Toda ni jima pomodi,
ker jih je Ze 2. februarja 1935 Derganc. v » Jutru«< popolnoma raz-
kril: namen drudtva ni vzbujanje itd. smisla za filozofske resnice,
temvedé bogba proti ¢isto doloéeni znanstvemni resnici, proti
histori¢nemu materializmu, kakor se izraza Derganc, oziroma
proti dialekti¢nemu materializmu. Dana3nji slovenski profesorski
filozofiji d ana naloga je torej borba proti dialektiénemu mate-
rializmu. Dergane sam sicer $e ni trdno preprican, ali Ze izpol-
njujejo nasi najodliénejsi filozofi (»Slovenece, 19. febr. 1935) to
povelje, ker %e spraduje, »ali ne prehaja histori¢ni idealizem prav
za prav v ofenzivo proti historicnemu materializmue, >Slovenceve
porotevalec pa vé ze ved o tem in je o tej borbi bolj preprican,
ker prosi za podporo, tako moralno kakor gmotno, szlasti Se
oblastic.

V svojem porocilu o Sovrétovem prevodu »Dnevnika cesarja

Marka Avrelijac (>Jutros, 7. novembra 1934: Stoiski bog) je
zapisal dr. Derganc: »Prijatelj, ..... ali ni¢ ne beres in me za-
sledujes modernega razvoja? Na zadnjem I. internacionalnem
Sfilozofskem kongresu v Pragi je razpravljala posebna sekcija o
ymejah religije in filozofije ter javno urbi et orbi naznanila, da je
materializem v znanosti popolnoma premagan, za vedno poko- -
pan in izlo¢en kot predmet resne diskusije. In neki filozof je celo
pristavil, da je filozofija samo sekularizirana teologija.«

Zanimiva je sicer jezikovna konstrukcija szadnji 1. (prvi)
internacionalni kongrese, vendar je mnogo vaznejie dejsivo, da
ie bil za drja. Derganca dne 7. novembra 1934 :materializem v
znanosti Ze popolnoma premagan, za vedno pokopan in izloten
kot predmet resne diskusije,« dne 2. februarja 1935, torej 4 me-
sece pozneje, pa ga je isti dr. Derganc spet izkopal, se zacel
boriti proti njemu in po izjavi istega drja. Derganca se je histo-
ricni materializem Sele zacel umikati nadmodi histori¢nega, kolek-
tivnogenetinega idealizma. To je klasi¢en primer za ugotovitev,
ki jo je pribil takoj v uvodu k svojemu delu sMaterializem in
empiriokriticizeme V, 11ji¢: >Vsak bravee, ki kolitkaj pozna filo-
zofsko literaturo, vé, da je tezko najti danes profesorja filozofije
(ali teologije), ki se ne bi na ta ali oni na¢in bavil neposredno ali
posredno s pobijanjem materializma. Stokrat in tisotkrat so Ze
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bili razglasili, da je materializem premagan, in vendar ga pobi-
Jajo Se dalje sto in prvi¢ oziroma tisol in prvic.c

Da je profesorska filozofija popolna teologija, kot trdi 1ljic,
priznava tudi dr. Derganc tako v stavku, »da je filozofija samo
sekularizirana teologijae, kakor v nadaljnem odstavku, ko pravi:
»Z obnovo religiozne zavesti je ozivelo tudi znanstveno zanimanje
za pojem bozanstva.« In s tem dejstvom, da je povezal dr. Der-
ganc borbo proti dialektiécnemu materializmu z borbo za versko
obnovo in za filozofijo, ki ni ni¢ drugega kot teologija, je pridru-
zil in vkljucil »Filozofsko drusdtvo« nazadnjaskemu pokreiu mase
dobe, ki vodi politi¢no v fadizem. Nikakor ne moremo trditi, da
so dr. Derganteva izvajanja zavestno in hote usmerjena v faSi-
zem; s tem bi mu osebno preved pripisovali, ker se sicer rad
obdaja s frazersko in konfuzno navdahnjenim izvajanjem. Ce
pa mu ta njegov filozofski pla3¢ sletemo, spoznamo, da so nje-
gove izjave v osnovi ne razlikujejo od izjav Hitlerja, ki jih je
izrekel 23. marca 1933 pri otvoritvi drzavnega zbora, ko je go-
voril svoj programati¢ni govor kot drzavni kancler. Vodja nem-
Skega fasizma je bobnel: >Na vsch poljih nafega zgodovinskega in
kulturnega Zivijenja moramo zgraditi most od preteklosti do bo-
doénosti. Ponizno spostovanje velikih moZ moramo memski mla-
dini kot sveto oporoko spet vbhiti v glavo. S tem, da se je vlada
odlo¢ila, unic¢iti politiéni in moralni strup, ki zastruplja nase
javno zivljenje, ustvarja in zagotavlja pogoje za zares globoko
obnovo verskega zivljenja,

Skrb vlade je posvecena odkritosrénemu sozitju med cerkvijo
in drzavo; borba proti materialisticnemu svetovnemu nazoru,
borba za resni¢no ljudsko skupnost sluzi tako interesom nem-
Skega naroda kakor blagru nase kritanske vere.c (»L'Europe Nou-
vellee, 1933, §t. 791, str. 332 sl.). Borba proti materializmn in sicer
Cisto dolofenemu materializmu, dialekti¢nemu materializmu, Ce-
prav Hitler na tem mestn ne pove izrecno, in verska renesanca,
to sta dve vazni sestavini nemikega faSizma in, kakor smo videli
po izvajanjih dr. Derganca, sestavini mladega »Filozofskega dru-
Stvac, e se seveda sFilozofsko druitvos ne bo odreklo drja. Der-
zanca in ga zatajilo, kar se pa do danes Se ni zgodilo.

General Araki, eden najodli¢nejSih voditeljev japonske vo-
iafke kaste, bivéi vojni minister in kandidat za bodofega dik-
tatorja, je zapisal v svojem programun gesla: »Dol s krivim
naukom materializma! Unic¢ite vse nenravne struje!c Istocasno
se bori za obnovo stare budisti¢ne vere, ker je ta nauk v siste-
mati¢nem nasprotju s socializmom in ateizmom. Socialistiéni po-
ilep po materialnem bogastvu ni vrgel v kaos samo Rusije, tem-
vet ves svet. Araki na Japonskem postavlja temu pohlepu na-
sproti organiziran red, ki se rodi iz vere v boga, iz prostovoljne
sluzbe marodu, iz pozrtvovalnosti itd. Da, Araki je pisal celo:
*Sedanji polozaj na Daljnem Vzhodu in poloZaj na vsem svetu
narekuje Japonski nujnost, da dela. Mnenja sem. da je mandZur-

5
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ski dogodek v tem smislu velikega pomena. Japonska je mna
bozji migljaj (pod&rtal —r—3.) Ze napravila prvi korak na-
prej.« Borba proti dialekti¢nemu materializmu in za versko ob-
novo je torej tudi v arakizmu (japonskem faSizmu) vaZna sesta-
vina: torej ni nikake velike razlike ved¢ med dvema celo tako
oddaljenima pokrajinama na svetu kakor sta Slovenija in Japon-

ska. Kapitalizem v svoji zadnji etapi — v imperialisti¢ni dobi —
je razmere na svetu mocéno poenostavil. Hitler, Araki in dr. Der-
ganc — to so tri fadisticne ideologije, ki se razlikujejo med

seboj le po neznatnih potezah na povriini, ki imajo svoj razlog
v razliénih geografskih razmerah in razlicnih zgodovinskih po-
teh: bistvo pa je isto in to bistvo nam nehote in v nepopolni ana-
lizi razkrije dr. Dergane, ko pravi: »Ritmi¢no obnovo pa prav
izdaino podpira sodobno psiholoiko razpoloZenje v stiski poli-
ti¢ne, socialne in gospodarske krize. Izérpane in onemogle duse
vzdihujejo in omagujejo pod bremenom neznosnega trpljenja.
Ob naraic¢ajotem oboroZevanju in zadolZeva-
nju na zemlji ugasa zadnja nada. Tukaj ni no-
‘bene resitve! (Podértal —r—35) Avtomati¢no se odbija ni-
halo od tezke in omejene zemeljske materije proti neskondénosti
duha, od zavestne nemoéi proti podzavestnim slutnjam drugega,
boljega sveta. To vse poteka logi¢no in nujnolc (>Jutroc 1. no-
vembra 1934: Stoiska vera.)

Marx in Engels sta zapisala v >Nemski ideologijic: »Misli
vladajocega razreda so v vsaki dobi vladajoce misli, to se pravi,
razred, ki je vladajota materialna sila druzbe, je obenem
njena vladajota duhovmna sila.e (K. Marx: Der historische
Materialismus, 1I. zvezek, str. 37. Kroner Verlag.) In vsaka spre-
memba v ekonomskih osnovah (materialna sila) vladajocega raz-
reda vtisne pecat tudi ideologiji tega razreda. BurZoazija v dobi
gnilega kapitalizma, v dobi imperializma, se zavestno izogiba
vsaki konkretni analizi poloZaja, v navalu strahu pred propadom
pa vendarle podzavestino izblebeta resnico. le da ji da napacno
obliko. BurZoazija govori o propadu kulture, o propadu znanosti
itd. nasploh, ker smatra vedno svoj mezdni sistem, svojo zgo-
dovinsko omejeno druzbeno formacijo za” absolutno. Burzoazija
kljub najocividnejsim dejstvom noée uvideti, da propada samo
njena znanost, njena kultura itd. V tej svoji smrini borbi se
zateka k zadnjemu sredstvu, ki ga je Ze tolikrat preskusila za
svojo reSitev — k veri in cerkvi. To dejstvo je izrekel dv. Der-
ganc v svojih misti¢nih besedah: »Avtomatiéno se odbija ni-
halo... ...proti neskontnosti duha itd.c Dovrieno je izrazil to
dejstvo I1ji¢ v besedah: »Na odsihajodi veji sede¢a burzoazija se
druZi z vsemi preZivelimi se in odmirajo¢imi silami, da bi ohra-
nila omahujofe mezdno suzenjstvo.«

»Filozofsko druitvor obljublja biti po dosedanjih javnih iz-
vajanjih svojih zagovornikov koncentracija vse reakcionarne fi-
lozofije v Sloveniji, obljublja biti sredis¢e, okoli katerega se
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bodo zbirale vse reakcionarne (torej tudi faSisticne) ideologije,
preoble¢ene v filozofsko obleko. Tega dejstva marksist ne sme
prezreti in mora vsa sredstva svoje znanstvene metode prilagoditi ‘
tem novim pogojem. Nasprotnik pa je kljub koncentraciji olaj- '
Sal dialekti¢nemu materializmu boj, ker ne bo veé treba deliti sil
na posamezne zastopnike reakcionarne filozofije: Dergance,
Vebre itd., temveé bodo vsi ndarei odslej lahko zadevali celoto.

N. Buharin:
NEKAJ O GLASBI

Umetnost je ravnoteko produkt druzbe kot znanost, ali kak
poljuben produkt materialne produkcije. Ce govorimo o umetni-
nah, nam postane to jasno. A umeinost je produkt druzbenega
zivljenja tudi kot posebna vrsta duievnega delovanja. Ravnotako
kot znanost se lahko razvija le pri neki doloceni visini produktiv-
nosti dela, ker sicer nsahne in zamre. Preiskovati hotemo, kako
dolo¢a gibanje druzbenega Zzivljenja umetnost. Toda najprej si
moramo biti na jasnem o tem, kaj je umetnost, v ¢em je njena
temeljna vloga v druzbi.

Videli smo., da znanost sistematizira ¢loveike misli, jih ure-
juje, razjasnjuje, osvobaja protislovij, da seSije iz delcev spo-
znanj, iz majhnih kostkov blaga cclo obleko znanstvenih idej in
teorij. Vendar pa ¢lovek. ki je druzabno bitje, ne misli samo;
¢lovek tudi ¢uti: trpi, wZiva, obzaluje, veseli se, obupuje itd.; nje-
gove misli zamorejo biti neskonéno komplicirane in fine, njegova
dusevnost je uglasena zdaj tako, zdaj drugace. Umetnost sistema-
tizira ravno ta Cuvstva in jih izraza z umetniskim oblikovanjem,
ali z besedo, ali z zvoki, ali z gibi (n. pr. ples), ali s pomotjo
katerihkoli drugih sredstev (n. pr. v arhitekturi). Da se to tudi
drugade izraziti: re¢i moremo, da je umetnost sredstvo za »po-
druzbljenje ¢uvstieve ali kot L. Tolstoj (v knjigi: sKaj je umet-
nost?¢<) popolnoma pravilno definira sredstvo emocionalnega
sokuzenjac ljudi. Ce slifite n. pr. kako glasbeno delo, ki izraza
neko dolo¢eno duSevno obéutje, boste vi in vsi ostali poslusalei
od tega obtutja e prevzeti, sokuzenic; kar je bilo prvotno ob-
Cutje enega samega ¢loveka, je postalo lastno mnogim, preneslo
se je na nje, vplivalo na nje, jih inficiralo. Dusevno stanje, ¢uv-
stva so bila v tem sluc¢aju »podruzbljenac. Na to naletimo lahko
tudi v vsaki drugi panogi umetnosti: v slikarstvu, arhitekturi,
pesnistvu, kiparstvu itd.

Sedaj je razumljivo, kaj je umetnost: umeinost je sistema-
tizacija ¢uvstev, ki smo jim dali neko obliko. Razumljiva je tudi
neposredna vloga umetnosti kot sredstva za podruzbljenje teh
Cuvstev, njih prenos in razdirjanje v druzbi.
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S ¢m je umetnost dolo¢ena v svojem razvoju? Katere oblike
odvisnosti od gibanja druzbenega razvoja najdemo tu? Da mo-
remo odgovoriti na to vpraSanje, moramo opazovati katerokoli
vrsto umetnosti, naj bo to glasba, in jo raz¢lenimo v njene
sestavne dele. Nadli bomo priblizno sledede elemente: 1. stvarno-
materialni del, v prvi vrsti glasbeno tehniko; sem spadajo glas-
beni inStrumenti in tudi sistemi glasbenih inStrumentov (n. pr. v
orkestru, v kvartetu itd.: tu spominja kombinacija inStrumentov
na kombinacijo strojev v tovarni); sem spadajo tudi taki stvarni
simboli in znaki, kot n. pr. note, notne knjige 1. dr.

2. Organizacija ljudi; sem priStevamo vse mogole nacine
zdruzevanja ljudi v teku glasbenega delovanja (razvrstitev ljudi
v orkestru, v zboru, v procesu glasbenega vstvarjanja; na drugi
strani vsa mogoca glasbena drustva, druzbe i. dr.)

3. Formalni elementi v glasbi; sem lahko $tejemo ritem, har-
monijo (v likovni umeinosti — simetrijo) itd.

4. Spada sem metoda ali nain kombiniranja razli¢nih oblik,
konstrukeijski princip, ono, kar imenujemo v umetnosti stil; v
nekem daljnem pomenu govorimo lahko o tipu umetniske oblike:

5. se priklju¢i svsebinac< umetnine, ali ¢e opazujemo ves tok
ali smer, vsebina umetnin: v glavnem ni tu govor o fem, kako
se predstavlja, ampak kaj se predstavlja, torej gre za izbiro
predmeta (sujet-a) predstave.

6. H glasbi lahko kon¢no kot snadstavbo nadstavbe« prisie-
vamo tudi teorijo glasbene tehnike (n. pr. nauk o
kontrapunktu itd.).

Zasledujmo sedaj razlicne odvisnosti med razvojem glasbe in
splosnim druzbenim razvojem, ki temelji na ekonomskem in teh-
niénem razvoju.

1. Govorili smo ze o tem, da je predvsem potrebna neka dolo-
¢ena visina produktivnih sil, da se umetnost kolikor toliko raz-
mahne. To je razumljivo brez vsakrine razlage.

2. Potrebna je neka dolo¢ena atmosfera v druzbi, da se iz
nestevilnih oblik nadstavbe razvije ravno umetnost in v njej Se
posebno glasba. Videli smo pri obravnavanju vprasanja tehnike
in umetnosti n. pr., da se pri Grkih V.—IV. stoletja tchni¢ne zna-
nosti sploh niso razvijale, do¢im je filozofsko tuhtanje izredno
uspevalo. »Nadstavbac se v sploSnem razvija toliko hitreje, &im
hitreje se razvija tehnika. O tem ni dvoma. Ravno take brez
dvoma pa je tudi, da iz tega nikakor ne sledi, da nadstavba
enakomerno napreduje (oziroma v danih prilikah naza-
duje). Tega ni niti v materialni produkeiji. Nikakor ni potrebno,
da izdelava klobas napreduje v isti meri kot gradnja lokomotiv
ali izdelava ricinovega olja. Nasprotno, navadno je tako, da se
gotove vrste produkcije hitreje razvijajo, druge podasneje, in
lahko se zgodi, da nekatere vrste iz dolodenih vzrokov popol-
noma izginejo. Enako je tudi pri nadstavbi. V Atenah V. stoletja
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Jje stala tehnika nizko, spekulativna filozofija pa zelo visoko. V
Ameriki XX. stoletja je ravno nasprotno tehnika na visku, doéim
je filozofija na zelo nizki stopnji. Ali primer v glasbi. V prej-
$njih stoletjih so zelo gojili cerkveno petje (kot sestavni del
glasbe). Sedaj bi pa morali dokaj ¢asa iskati, da bi nasli nekaj
pledastih, zaprasenih starcev in bogabojedih starih Zensk, ki bi
ljubili cerkveno petje bolj od vsega drugega. Najviije oblike
nadstavbe, to so dufevni spoganjkic druzbe, in razumljivo je, da
ravno listi »poganjkic rastejo, ki iz kakrSnegakoli vzroka dobi-
vajo najveé zivljenjskega soka. V Atenah je veljalo za nepleme-
nito, da, celo za umazano, primerno edino za navadnega roko-
delca, ukvarjati se z raziskovanjem narave. Radi tega je tudi
razumljivo, da so odklanjali naravoslovne znanosti. To je bilo
v zvezi z razvrstitvijo razredov, z ckonomijo druzbe, ki je bila
po svoji strani dolofena z visino razvoja tehnike. Isto tudi tu.
Cerkveno petje je igralo v glasbi veliko vlogo takrat, ko je bila
vsa glasba pod vplivom religije in bila njena sdeklas, ravno tako
kot filozofija. Visoko razviti kapitalisti¢ni druzbi pa pristoja pri-
blizno tako, kot patru Sergeju hlate generala Ludendorffa. Torej
je vloga, ki jo igra glasba, odvisna od stanja druZbe, od tega,
kako je ta druzba urejena, katere potrebe, uvstva itd. ima. In
to se da pojasniti z razvrstitvijo razredov, njih psihologijo, kar
pa zopet lahko pojasnimo z gospodarskim polozajem druzbe in
z razvojnimi pogoji.

3. Tehnika glasbe je predvsem odvisna od tehnike mate-
rialne produkcije. Divjaki ne znajo graditi klavirjev. Ker ni-
majo klavirjev, ne morejo igrati na nje in seveda S¢ manj kom-
ponirati komade za klavir. Ni treba drugega, kot samo primerjati
primifivne inStrumenie (razen naravnega — glas), tiste namrec.
ki so nastali iz roga in pistalke, iz lovskih potreb, z zelo kompli-
cirano konstrukcijo modernega klavirja. da razumemo pomen
indtrumenta ... »Glasba se je razvila v samostojno umetnost Sele
takrat, ko so iznasli in razvili odgovarjajote godalno sredstvo in
se v njih izobrazila.« (Lu Mirten: »Historisch-Materialistisches
iiber Wesen und Veriinderung der Kiinstee). »Glasba lahko izraza
skalo (glasbeno lestvico) ¢uvstey samo v skali danih inStrumen-
tove (Lu Mirten: Ibd....). Vemo, da spada produkcija takih
stvari, kot so n. pr. daljnogled ali klavir k druzbeni materialni
produkeiji. Razumljivo je torej, zakaj je glasbena tehnika (v
smislu inStrumentov) odvisna od tehnike materialne produkeije.

4. Tudi organizacija oseb je odvisna posredno ali neposredno
od temeljev druzbenega razvoja. To je dejstvo. Kaj n. pr. dolota
razvrstitev oseb v orkestru? Dolo¢ajo jo ravno tako kot v tovarni
indtrumenti in njih kombinacija. Z drugimi besedami, organiza-
cijo oseb dolo¢a glasbena tehnika (v prej rabljenem smislu) ter
Jo veze s temelji druzbenega razvoja, s tehniko materialne pro-
dukcije same. Vzemimo vprafanje organizacije ljudi iz drugega
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podrocja, recimo glasbena drustva. Jasno je, da njih Stevilo, obseg
njihovega delovanja. znacaj tega delovanja itd. doloca cela vrsta
pogojev druzbenega Zivljenja, predvsem ljubezen do glasbe
moznost, ki jo imajo razli¢ni razredi, da gojijo glasbo itd. (To
pa zopet doloca koli¢ina prostega &asa, ki ga razli¢ni razredi
imajo, t. j. polozaj razreda in stopnja produktivnosti dela). Ali
e vzamemo vpraSanje razvrstitve ljudi v procesu ustvarjanja.
Tudi tam imamo razli¢ne oblike. Za najstarejSo obliko smatrajo
t. zv. brezosebno (brez imen posameznih oseb). t. j. snarodno
ustvarjanjec. Umetniski produkt je pri narodnem ustvarjanju
elementaren, ustvarjen od tiso¢ev neimenovanih avtorjev. Popol-
noma drugade pa je, ¢e dela posamezni umetnik po »narocilue, po
7elji kakega kneza, cesarja ali kakSnega drugega bogatega ¢lo-
veka. Oblika je zopet drugatna, ée dela umetnik kot rokodelec,
za nepoznano {rziffe, in je pri tem odvisen od volje kupujolega
obcinstva. Mozna je tudi umetniska produkeija, ko prevzame
slednja obliko druzbene sluzbe itd. Vidimo, da so te oblike v
razmerju med ljudmi neposredno odvisne od gospodarske struk-
ture. (V gospodarskem sistemu, ki je temeljil na suzenjstvu, so
imeli suznje-glasbenike; Se pred kratkim so bili v Rusiji glasbe-
niki, ki so komponirali le na zahtevo veleposestnika, na &igar
posestvu so ziveli.) Naravno je, da se vse te strani odrazajo v
umetnosti.
(Konee prih.)

ODGOVOR NA ;CASOVO:« KRITIKO MOJEGA
CLANKA O ANTISEMITIZMU.

V VI Stevilki leto$njega letnika se je »Case¢ na str. 199—200 ozrl
na mojo razpravo, vendar ni odgovoril na nobeno od mojih
osnovnih, bistvenih trditev o laznivi vsebini anti-
semitizma in o njegovi sramotni in rcakcionarni
vliogi ter se mu ni prav ni¢ odrekal. Edino, kar mu je preostalo za
svoj snacelni< odgovor, je bila moja razlaga o tem, zakaj je Cer-
kev prvi cepitelj antisemitske injekcije, ter mi tukaj oCita neznanstve-
nost in bogokletstvo in nadalje ironizira trditve, da bi bila Cerkev za-
veznica kapitalizma. Zato imam tu odgovarjati na stvari, ki so glede na
sam ¢&lanek bolj postranskega pomena.

__Ze samo dejstvo, da Cerkev v teoriji in praksi propagira antisemi-
tistino demagogijo, je ena od nedtetih objektivnih podpor, ki jo Cer-
kev daje kapitalizmu. >Cas< se pritozuje nad ofitkom zavezniiva kapi-
talizmu, ¢e¥, da je Cerkey vriila in vrsi ogromno delo socialne 1jubezni
in da je bil smed svetovno vojno papez edini, ki se je z vsemi mofm!
trudil, da zaustavi stra¥no klanje«. Toda noben vladajodi in izkoristu-
joti razred ni tak sovraznik de ovnega ljudstva, da bi ga hotel popol-
noma ugonobiti, kajti potem ne bi imel nikogar izkoriscati. Kapitali-
stitni razred, katerega specifi¢na lastnost je ta, da ima opravka s »svo-
bodnime delaveem, se Ze celo ne more kazati kot nasprotnik delovnega
ljudstva in izvaja vse, kar je v njegovih mofeh, da bi postal polozaj
proletariata kolikor mogote znosen (koliko je to mogoge tudi pri naj-
boljdi volji kapitalistov, je drugo vpraSanje), toda tuio. da proletariat
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Se vedno ostane proletariat. Kapitalisti¢ni razred radi tega Se ni proti
kapitalizmu. Prav tako Cerkev Se ne more irditi, da je ona proti kapi-
talizmu, Ce izvaja razna dobrodelna dela, kakor ni bila svojcas proti
fevdalizmu, &e je opozarjala grai®ake na milo in ofetovsko ravnanje s
podloZniki in tlacani in podpirala reveZe. Cerkev danes podpira bistve-
na nacela kapitalizma v teoriji in praksi, kakor je neko¢ podpirala in
zagovarjala temelje fevdalizma; zato je Cerkev seveda soodgovorna za
vse posledice in nadloge, ki nujno izvirajo iz bistva kutitalizma. Na
vse to sem dovolj pokazal v svoji brofurici sKako je s Cerkvijo?e¢, ki je
medtem iz8la v zalozbi sMale bibliotekes. Kako je vsa idealistiéna so-
ciologija in filozofija v tesni zvezi s socialno reakcijo, o tem je lanska
sKnjizevnoste priobtila dokaj poufen ¢lanek Fogarasija (sKriza me-
Stanske ideologije in faSizeme).

Glede Pija X. in Benedikta XV. kot edinih pobornikov za mir bi
Cas< bolje storil, e se v to vpraSanje ne bi spustal. Ne smemo poza-
biti, da sta bila kot simpatizerja katolilkih centralnih drzav jetnika
sovrazne drzave. Po drugi strani bi se pa »Cas: lahko malo sspomnile,
kateri cerkveni knezi v centralnih drZzavah so leta 1914 navduSevali vo-
jake v boj proti »zakletemu sovrazniku<? Naj tudi spomnimo >Casc na
socialisti¢ni konferenci med vojno v Zimmerwaldu in Kienthalu v Svici
in ga vpraSamo, ali je imela Cerkev kaj zasluge pri tem, &e se
ruski in nemski vojaki niso vel hoteli boriti? Ali je bilo to delo vojnih
kuratov? Ti so se tedaj povsem drugale obnaSali nego njihovi kolegi
v Mehiki v organizaciji odpora proti mehigkim meSc¢anskim vladam. In
kdo je v zadnjih letih edini up in edini propagandist kapitalisti¢ne
intervencije v Rusiji — pod firmo reSevanja skritanstvae, ki ga baje
tako kruto preganjajo? Katero ¢asopisje prinasa dan za dnem basni o
preganjanju Ukrajincev in o »judovski diktaturic v ssatanovic deZeli?

Ocitek bogokletstva bi pri tako vnetem poborniku znanosti v :Casuc«
pac lahko izostal, kajii potem je vsaka znanstvena diskusija nemogoca
m tudi primerjalno veroslovje enkrat za vselej odpravljeno, ker bi bilo
v vsaki dezeli razpravljanje o bogu oficialne religije in verskih pro-
blemih bogokletstvo, tako v nekdanji Turki o Alahu in Mohamedu in
v kritanskih dezelah o Kristusu.

Preostane Se oc¢itek neznanstvenosti in neveljavnosti virov o po-
stanku kricanstva, ki sem jih navedel, namrec spisov Bauerja, Straussa,
Renana, Feuerbacha, Kautskega, Haeckla. Ta otitek je tako hud, da
smatra »Cas< za zadostno opravitilo, da se mu ni treba v >znanstveni
obliki bolj< baviti s to razpravo, ter je radi tega vse zgoraj navedene
moje bistvene trditve molcée odpravil!

>Morebiti bi pisatelj vseeno lahko nekoliko premislil, zakaj so re-
zultati teh kriti¢nih zgodovinarjev kricanstva’ danes pozabljeni, kakor
sam priznava, Najbrz jih je kak3na neznanstvena reakeija prikrila in
odrinila, kaj ne? Morebiti so pa vendar ti zato ,pozabljeni’, ker jih je
tudi zadostno kriti¢na znanost protestaniskih uéenjakov ni smatrala vec
za znanstvene! Ali pa morda misli pisatelj, da je neka stvar Ze znan-
stvena, Ce je bila t-nlkrnt v .civiliziranem svetu splono znana'?«

Besedo spozabljenes sem dal v svoji razpravi v narekovaj in sem
s tem hotel poudariti socialni razlog pozabljenosti. Kdorkoli je
pazljivo ¢ital #lanke v dosedanjih &tevilkah sKnjiZzevnost< in tudi drugo
marksisti¢no literaturo zadnjih let, predvsem >Osnovne probleme mar-
ksizmac G. V. Plehanova, je gotovo zalutil kot ozadje tega spozablje-
Njac takozvano >prebujenje idealizmas, v kaicro se je '/,filu miselnost

urZoazije v dekadenci kapitalizma, v zadnjih treh — §tirih desetletjil.
rehujenje idealizma gre roko v roki s povratkom mod¢i in ugleda kr-
$¢anskih Cerkva, o ¢emer sem govoril v svoji Ze omenjeni brodurici.
‘ato lahko brez Zeniranja potrdim, da je to spozabljenjec posledica
dekadence in neznanstvene reakcije. Cela vrsta stvari je, ki postajajo
vedno holj spozabljenec: ni izklju¢eno, da bo na primer kmalu »pozab-

6
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ljena« Darwinova teorija. 5V Ameriki so bili ze kaznovani profesorji,
ki so jo predavali. Evropa je vzela to z zasmehovanjem na znanje, toda
podobne stvari se danes dogajajo ze marsikod po Evropi.

V delavskih razredih Evrope in Amerike itd. nazori Straussa,
Bauerja, Haeckla, Kautskega (iz ¢asa, ko je bil Kautsky marksist) niso
pozabljeni, temve¢ se njihova odkritja kriticno kontrolirajo, izpopol-
njujejo in nadaljujejo. Radi tega nimamo niti najmanj povoda na
umik pred >znanstvenikic, ki imajo tako sijajno tradicijo kakor >Ca-
rovuiéﬁo kladivoe, aprobirano po teolodki fakulteti v Kélnu (leta 1487,
torej na pragu novega vekal), s papeskim grbom na naslovni strani, ki
»znanstvenoc raziskuje C¢arovnice in njihove zveze s hudi¢em. Danes
je v civiliziranem svetu tudi to spozabljeno< in nespodobno je govo-
riti 0 tem v dobri me&tanski druzbi, kakor je nespodobno spregovo-
riti besedo sproletariate,

Nekaj drugega je, ali je pozabljenje ali nepriznavanje kake stvari
obenem merilo za njeno znanstveno vrednost. Pri tem je merodajno, v
katerem krogu je doti¢na stvar pozabljena ali nepriznana. Kot primer
navedimo naziranje, da delo ustvarja vrednosti. Revolucionarna bur-
ionzi‘ja sama je porodila in zastopala to naziranje, ko se je borila proti
brezdelnim fevdalcem. Danes ona to zametuje. Tako imamo danes de-
lovno teorijo o vrednosti, na kateri temelji objektivistiéna (marksi-
stitna) znanost o gospodarstvu, in brezdelno ali subjektivisti¢no teorijo
o vrednosti, na kateri je zgrajena medtanska gospodarska znanost. Ka-
tera od obeh je pravilnejSa in zanesljivej$a o tem pri¢a praksa in ures-
ni¢tevanje ali neuresnicevanje gospodarskih prognoz (napovedi). Ured-
nikom »Casac lahko zaupajo njihovi kolegi, profesorji polititne ecko-
nomije na ljubljanski univerzi, kakSne preglavice jim prizadeva so-
dobna gospodarska kriza, ki je zanje priSla popolnoma nepricako-
vano. (Prim. mojo razpravo o bankrotu mes¢anske politicne ekonomije
v sKnjizevnostice 1, §t. 2.)

Merilo za znanstveno vrednost in zanesljivost kake teorije o social-
nih kategorijah je to, ali jo priznava ali pozablja tak razred, ki se boji
gledati svoji bodo&nosti v obraz, ali pa razred, ki gleda v bodoénost z
mirnimi in sigurnimi ofmi. Marksizmu o¢itajo >dogmati¢nost< in doktri-
narnoste. Kadarkoli pa kdo pokaZe, kako se zakoni, odkriti s pomocjo
metode dialekti¢nega materializma, skladajo s prakso in kako se da
praksa z njimi lepo razloziti, tedaj ¢ujemo soglasne ugovore kakor
zdaj od sCasovega« kritika, da je za nas sedini kriterij resnice, dobrote.
lepote in vseh vrednot marksizem, histori¢ni materializeme. Opozoril bi
sCasovegae kritika na LoCanove besede v uvodu k Plehanovljevim
3Osnovnim problemom marksizmae, sda je dialektiénemu materialistu...
kriterij znanstvene prakse edini merodajni kriterije. (Str. XVIL.) Ni na3a
krivda, ¢e najdemo v vsem dogajanju potrdilo svoje teorije; vsi ne
morejo imeti prav in morda bi tudi »Casove kritik lahko nekoliko
premislil o nesoglasjih med prakso in teorijo, katero on zastopa.

Vladimir Kostanjevec.

IVAN CANKAR IN KATOLIKL

... Y prvem zvezku (8t. 1.—2.) leto¥njega >Doma in Svetac se je obreg-
nil Kritik in pesnik Francé Vodnik ob nekatera midljenja o Ivanu Can-
ka:JlL Njegovo ogorfenost so izzvale trditve U. K.-a in Janeza PoZarja
¥, 5.7 8t. lanskega >Mladgga plamenac, izjave Jusa Kozaka in Bratka
Kf"n“ v 1. 8t letoinﬂg >Knjizevnostic ter celé migljenje po péli kato-
lika BoZa Voduska, ki je — o ¢udo pretudno — prifel v nckaterih
totkah, na pr. v vprafanju porasta Cankarjeve notranje razklanosti in
upada idejne pomembnosti njegovih del proti koncu njegovega Ziv-
lJcnvlﬂ. v_bistvu do istih zaklju¢kov kakor zgoraj omenjeni. Uzaljeni
F. Vodnik pravi, da navaja vse to le zavoljo »informacije«. »Poudar-
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jamo le,c pravi nadalje, >Ivan Cankar, a zlasti ,Podobe iz sanj’ se od-
lanjajo v imenu ,Zivljenjskosti, zdravja, borbenosti, poguma in
moskosti’, — vsi ti izrazi so tukaj samo sinonimi za zgolj tostransko,
;netafizitno’ pojmovanje zivljenja —... tedaj Z vidika dolofenega Ziv-
ljenjskega in svetovno-nazorskega gledanja.« (Res je, prav tako kakor
spet narekuje F. Vodniku nasprotno mnenje njegovo svetovno-nazor-
sko gledanje; ta pripomba tedaj ne pove ni¢. —ib). Toda medtem ko
n. pr. Bozo Voduek naravnost priznava, da njegovo gledanje ni ne li-
terarno ne estetsko, marveé le osebno psiholosko, in dosledno temu raz-
teza svojo sodbo na vsega Cankarja, pa nasprotno ostali ocito isto-
vetijo tvorni socializem, in areligioznost z umetnostjo in resnico in
govore o ,propadu, resignaciji, bolezni in agoniji’ le z ozirom na pisa-
teljeva zadn ja dela. Ivana Cankarja je tedaj zaradi ,Podob iz sanj
zadela enaka usoda kakor Preferna zaradi... Krsta pri Savici’, kar je
za Slovence znadilno. Tempora non mutantur! Vse to namrel jasno
pri¢a, da ono zmotno stalii¢e (!), s kakrinega je nekot sodil naSe slov-
stvo Mahni¢ (1), tudi danes 3¢ vedno zivi, le da na nasprotni strani
(res? —ib), zlasti pri tako imenovanih progresistih in kolektivistih.
Hkrati pa imamo v tem zopet nov prepricevalen dokaz (!), kako zelo
se je lvan Cankar v zadnjih letiﬁ odmaknil od izkljuéno tostran-
skega (!) duha ter se dejansko usmeril k religiji in Cerkvi, na pragu
katere je ravno v ,Podobah iz sanj izpovedal svoj: vérujem in zapel
svoj veseli, pogumni in odreditveni Te deum.«

Kaj misli pisec z izrazi szgolj tostransko, ,metafizi¢no’« (oboje v
isti sapi!) pojmovanje zivljenja, o tem se nam ne zdi vredno prerekati.
Pa¢ pa je zanimiva izjava o istovelenju »tvornega socializmac in are-
ligioznosti z umetnostjo in resnico. Ne glede na okolii¢ino, da F. Vodnik
sam istoveti umetnost in religioznost, je treba pripomniti to-le: »zmot-
no« pocetje je, aprioristi¢no in brez protivnih dejanskih do-
kazov odklanjati nek nacin gledanja; analizirati Cankarja po so-
ciolo3ki in psiholoZki metodi je najmanj toliko upravi¢eno kakor pre-
izkudati nad Cankarjem svoj katolicizem. Za ¢loveka, ki gleda na
umeinost z nckega nestvarnega, transcendentnega, >onostranskegac ab-
solutnega vidika, je kajpak pregreha in nasilje, pristopati k nekemu
pojavu z umetniSkega podrotja s tistimi merili in kriteriji, s tistimi me-
todami, ki jih daje sodobnemu ¢loveku celotno objektivno, racionalno,
znanstveno znanje naSega Casa; jasno je, da F. Vodnik ne more razu-
meti, da je vsak pesnik ali pisatelj zrasel iz docela doloéenih in znan-
stveni analizi dostopnih, objektivnih druzbenih pogojev, da je sleher-
no umetnisko ustvarjanje zakonito (genetiéno in vzrocno) povezano z
nekimi stvarnimi druzbenimi odnosi. Psihologija, nazori, ideje, nag-
njenja, artisti¢ni rekviziti nekega umetnika — vse to kaze svoje deter-

minante v objektivnih dejstvih njegovega dejanskega stostranskegac
zivljenja, ki ga spet v podrobnostiil in v celoti dolo¢a druZbeno doga-
janje. f' Vodnik ne ve in nofe vedeti (kar je nam samo po scbi vseeno),
da je potemtakem tudi Cankarja mo¢i tolmaciti iz ochktxvnih dejstev
in odnosov slovenskega okolja ter njegovega konkretnega Ziv-
ljenja, ki ga je zivel kot produkt in deloma tudi Ze antiteza tega okolja.
F. Vodnik tudi ne ve, da je svetovni nazor sprogresistove in skolekti-
vistove le skupek in poslc(fnja ideolodka konsekvenca celotne objektiv-
ne, racionalne, znanstvene resnice nadega énsa..Nqum je zategadelj, da
je zanj objektivna socioloSka in psiholoska analiza Ivana Cankarja zgolj
vulgarno-fendentno in Mahni¢evi nasilnosti podobno pocetje. Mi F. Vod-
nika razumemo bolj, kakor pa on razume nas: zato se niti prepirali ne
bomo 7 njim, celé njegovo zanosito midljenje o Cankarjevem usmer-
Janju k religiji in certvi mu pustimo. Opozarjamo pa l’e na dejstvo,
da se je v letu Gospodovem 1935 naSel slovenski kritik, pesnik in
ideolog, ki smatra, da je treba socioloiko in psiholosko (torej objek-
tivno-znanstveno) vrednotenje nekega umetnidkega pojava kvalificirati
ot >zmotno stalis€ec in »za Slovence znacilnoe, prepovedano potetje.
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V temnih relacijah naSega ¢asa, v nepregledni zamoclvirjenosti naSega
okolja, v teh omrtvi¢enih odnosih naSe kulturne utesnjenosti pa dobiva
ta Kkatoliki protest (in sicer v listu, ki je na uvodnem mestu letos-
njega letnika objavil konfuzen, neznanstven in tendencen clanek o fa-
&izmu, v bistvu zakrito hvalnico) skoraj simbolno vaznost; dobiva pomen
odlotilnega signala za vse tiste, ki §¢ menijo, da je objektivno uteme-
ljeno misljenje pravica, uporaba celotnega znanstvenega ka|pituln da-
na$njega clovedtva prav pri tolmacenju pojavov, ki so spadali doslej
izklju¢éno v >metafizi¢nic monopol, pa dolznost in edina pot do tistega.
¢emur pravi idealist, metafizik in religiozni pesnik F. Vodnik zelo ne-
dolo®eno in docela megleno — sresnicac«.
—ib.

KNJIGE CANKARJEVE DRUZBE ZA LETO 1935.

Letodnja knjizna zbirka Cankarjeve druzbe pomeni v primeri z iz-
dajami prej$njih let neutajljiv napredek tako po umetniski kakor tudi
po znanstveni in idejni kakovosti izdanih del. NaSa socialna literatura
— beletristi¢na in znanstvena — je Sele v povojih; intenzivnejse gibanje
socialne knjizne produkcije pri nas belezi komaj nekaj let. Pogoji pa,
pod katerimi s¢ mora naSa socialna knjiZzevnost razvijati in se Z njimi
nenchoma boriti za sam obstoj in za najprimarnejSe zivljenjske moz-
nosti, so skrajno neugodni, se celé slabsajo od leta do leta. V takih
okolid¢inah je kajpada sleherno delovanje izredno tezavno ter zahteva
neprestane osebne Zrive in kajkrat junadke y}wirtvovnlnosti od tistih, ki
piSejo, in od tistih, ki si pritrgujejo od ust, da lahko bero. V takih raz-
merah pa je prva nujnost ta, da se te pi¢le moZnosti izkoristijo do zad-
njega procenta, se pravi, prav zavoljo kvantitativnega uboStva nale
socialne knjiZevnosti ne sme iziti nobeno kvaliteino manjvredno delo.

Kljub vsem tezavam in zaprckam pa se naSa socialna literatura le
razvija. To ni ni¢ ¢udnega: zivljenje simo jo podpira, daje vsak dan
nova konkretna potrdila njene upravi¢enosti, jo zahteva. Tako imamo
Slovenei dandanadnji vendarle nekaj knjig, ki predstavljajo ideoloZko
osnovo za nadaljnji razvoj naSe znanstvene, pa takisto beletristi¢ne pro-
izvodnje. Lepa vrsta poglavitnih, temeljnih marksisti¢nih del je ze
iz8la v slovenséini (¢eprav smo se na pr. morali zadovoljiti samo z Bor-

{hardtovim izvleckom iz >Kapitalac, do¢im’ imajo na priliko Bolgari Ze
dve popolni izdaji). Ali vse to kakopak Se zdavnaj ne zadostuje; Se veé
prevodov nam je treba. Toda hkrati je tudi treba kot enega glavnih
nedostatkov nade socialne knjizne produkcije poudariti dejstvo, da vse
preved zanemarjamo naSe specificno domace probleme, da ne aplici-
ramo marksisticne znanosti, metode, ekonomike na naSo domaco soci-
alno in ekonomsko stvarnost, ki je te analize in te obdelave potrebna
na mo¢. V usodnem trenotku pa bi se prav to utegnilo trdo masce-
vati. Sodimo, da v bodo¢e ne bo mogoce prezreti tega vidika.

Glavna odlika prve knjige letofnje Cankarjeve zbirke, sKole-
darj_a(,‘ je kakor doslej spet pestrost in zanimivost. Proza je sicer
kvantitativno zastopana dokaj slaY» ., a je zato tem bolj tehtna. V skladu
z geslom, ki ga beremo na uvodnem mestu: >Borba proti fadizmue, je
predvsem vsebina obeh pripovednih prispevkov. Ignazio Silone je
zastopan z zanimivo értico sLisjake, ki kaZe v njegovem preprostem,
svojstvenem nacinu protifaSistitno borbo italijanskih emigrantov v Svi-
ci. Odlomek iz znanega romana o nacionalno-socialisti¢ni Nemdéiji »Na
begu ustreljens, ki ga je spisal Walter Schionstedt (s1z tretjega car-
stva<), prikazuje v stvarnem, lapidarnem slogu, ki je sploh znatilen za
danadnjo nemsko emigrantsko protifadisticno beletrijo, strafne metode
nacijevske >revolucijec ob njenem prevzemanju oblasti. Pesniftvo pred-
stavlja predvsem Mile Klopéi& (:Ceste pred pomladjoe, >Blazni Frances:
obe pesmi sta iz njegove najnovejfe zbirke, ki je o nji »Knjizevnosts
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Ze obSirno in izérpno porocala); Ina Slokanova je prispevala dve pesmi
>Na trgue, sNjegov obiske), Sol pa sPesem nezaposlenihe. Po vrednosti
stoji sevé na prvem mestu Klopéic. Pesmi Ine Slokanove bolehajo na
istih hibah, ki jih je ugotovil porofevalec Ze lansko leto, dasi ni mogoce
utajiti ncke izpopolnitve; Slokanova, se zdi, se nekako omciu e zgolj
na zunanjo plat socialnega gradiva, ne gre mu Cuvsiveno v globine, ga
pesnidko ne izérpa do kraja; tak3na opisna socialna poezija pa je
spri¢o nezadostne emocialne kapacitete zmerom v nevarnosti, da usahne
sama v sebi ter se navsezadnje ustavi samé na motivnem u‘l)odabljunju
socialne tematike. Taka je prva pesem; boljfa je druga. le konec je
premalo udaren, medel. Solova >Pesem nezaposlenih¢, kaze neko stva-
riteljsko napetost, a je preslabo izdelana. — V reportazo spada pred-
vsem ¢lanek znanega, skriviiosinega nemkega pisatelja B. Travena »Di-
f)lnmntic, ki popisuje razmere v Mehiki. Kdor ga bo znal s pametjo
hrati, bo nadel v njem Ze marsikaj takega, kar pisatelj naravnost niti ni
hotel povedati; ¢lanek je aktualen tudi za naSe razmere. Ivan Vuk
je napisal reportazo »Na obisku pri mogo¢nih robotih<: ¢lanek daje
zanimiv pogled v delo tezke industrije; ponekod pa moti — zlasti pri
tej vsebini! — pateti¢ni ton, ki se ga Vuk kar ne more otresti in ga
veasi celo zavaja v nerodnosti (sPocasi polzi gost, zdajei |?] belkast,
zdajei |?] ¢rn dim iz njih, kakor bi vsemogocen starec brezbrizno kadil iz
velike starodavne |?] pipe.<). B. K. je priobcil del Zivo pisanega poto-
pisa iz Gréije, ki je zanimiv poschno zdaj, po tamoSnji mes¢anski vojni;
odlomek (>Preroc¢ii¢e v Delphih<) vzbuja zanimanje zlasti proti koncu
ko popisuje avtor srefanje z grikimi somiSljeniki, ssyndrofic. — Tudi
znanstveni del nosi znamenje uvodnega gesla. FaSizem obravnavata ak-
tnalna ¢lanka >Fagizem in Zenac (Angela Vodefova) in odlomek iz znane
knjige o fasizmu, ki jo je spisal Ignazio Silone (sFaSizem in cerkeve);
oba prispevka zajemata vprasanja, ki so prav v nasih slovenskih druz-
benih odnosih posebno vaZna in pere¢a. Za orienfacijo v nadi sredini
je takisto pomemben odlomek :Marx o malomeS¢ansivue. — Talpa
nadaljuje svoj ciklus razprav o revolucijah XIX, stoletja; tu je dal 1z-
¢rpno informativno razpravo o revolucionarnem 1. 1848, V prirodne zna-
nosti posega Clanck »é) bistvu Zivljenja< (Leon Detela): avtor se je
trudil, da bi dal za laika razumljivo razlago nekaterih zamotanih
vpraSanj iz biologije, ki spadajo med temeljne znanstvene potrditve
materialisti¢nega svetovnega nazora; le na nekaterih mestih se zdi za
spoznanje premalo jasen in nazoren. — Posre¢eno so izbrani citati (V.
Rode, F. de Sanctis, Silone), ki poantirajo osnovno protifa§isti¢no ten-
denco. Dovolj pestre so tudi slike (Sedej. nadaljnji lesorezi iz cikla
sPredmestjec; Meunier; Rabinovié: Ravnikar: Lieberman; Moreau: Lo-
boda; Steinlen). — Po resnosti, po enovitosti razbora in gradiva, po ak-
tualnosti ter tudi po kakovosti prispevkov prekasa >Koledare Cankar-
jeve druzbe 7e danes vse slovenske publikacije te vrste, posebno kaj-
pada medtanske (0z. malomedtanske), ki so ze davno sploh samo Se
cklekti¢ni, plehko zabavni in vulgarno-pou¢ni magazini,

Tezisée lanske knjizne zbirke je bila beletrija: letos je poudarek na
znanstvenem berivu. Tako sta najpomembnejsi letodnji knjigi prva dva
dela (Stari in Srednji vek) Beerove >Sploine zgodovine so-
cializma in socialnih bojeve Izdati to monumentalno delo,
ki bi bilo v enkratni izdaji drago in tezko dostopno, med cenenimi red-
nimi publikacijami, je zelo sre¢na misel. Vzlic temu, da pisatelj v ogrom-
nem gradivu ni mogel prav vselej podati popolnoma zanesljivih sodb,
saj je moral opraviti pionirski posel na skorajda neobdelanem pod-
rotju — spada ta knjiga med osnovna dela histori¢nega materializma.
Zgodovinski element pa je bistveni sestavni del marksisti¢nega sve-
tovnega nazora; zategadelj je ta knjiga ve¢ kakor dragocena.

. O romanu Pavla Nizovoja >Pod severnim nebome
je tezko soditi, dokler nimamo pred seboj tudi obljubljenega drugega
dela, ki prinada dogodke po revoluciji 1. 1917, in s kaierim bo roman
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Sele idejno zaklju¢en, Ceprav je tudi pri¢ujodi prvi del samostojna
enota. Vsekakor je zanimivo vpraSanje, kako bo ruski pisatelj obdelal
problem usode, vloge in razvoja osamljenega lovea in Robinsona s se-
vernega morja v revolueiji in socialistiéni graditvi. Kajti navzlic vsej
zanimivosti bi delu takSnemu, kakrino je pred nami danes, brez tega
nadaljevanja, na katerem je modi predvidevati idejni in umetnidki po-
udarek, skorajda ne pripadalo mesto med knjigami Cankarjeve druiYm.
Konéno sodbo bo tedaj mogode izreli Sele ¢cz leto dni. Prevajalec (Ma-
tevz Selan) pripominja, da je roman nebistveno okrajSal; ker pa nam
izvirnik ni dostopen, ne moremo oceniti tega postopka; zdi se pa, da
je Sel ponekod v krajSanju vseeno predalec. ﬁnjanjc drvi skoraj s
filmsko naglico, kar zlasti Skoduje psiholoski karakterizaciji, ki jo pred-
vsem zahteva koéljivi problem Vere, Zene polarnega lovea Williama, in
njene notranje borbe s hrepenenjem po povratkn iz severne samote v
svet in med {judi.

O peti — izredni — knjigi, romanu Ivana Molka »Sesuti
stolpe (ki je nadaljevanje romana »>Veliko mravljiste« in Cigar odlo-
mek je prinesla lanska >KnjiZevnost« v 10. §tev.) bomo porotal posebej.

—ib,

TONE CUFAR: POLOM.

Mar ne bo Jurmanovo delo, ¢e¢ bo Jurman dosledno hodil po
svoji poti, iskreno vabilo v strokovno organizacijo tudi & nezavedni ali
iz katerihkoli drugih razlogov neorganizirani proletariat, ki bo imel
dokazov dovolj, da sindikat ni na svetu le zategadelj, da mu delavei
placujejo ¢lanarino?!

.. M. mi vas, predvsem pa delavske ¢itatelje sDelavske poli-
tike< iskreno vpralamo: ali je delavstvu v korist, ¢e se prikrivajo iz-
rodki?; ali niso Marx in drugi véliki ucitelji in vodniki dokazali, da so
vsi objektivni pogoji za dovrditev zgodovinske naloge na proletariatovi
strani? Ali ni zato jasno, da je potrchna najodloénejSa kritika subjektiv-
nih Zkodljiveev, ki s svojim Skodljivim delom niso le trenotni likvi-
datorji, temve& vriijo — zapomnite si to! — likvidacijo v celoti?!; ali
bodete vi in va3i Skodljivee pardonirali zato, ker so vafe barve in v
tem svojstvu morda celo generali, pa Ceprav veste, da njihovo delo
Skoduje proletariatu?; ali jih ne bodete unkorili, nstvarjali proti njim
opozicijo in zahtevali od njih, da spremenijo metode, ter jih prav tako
izlo¢ili, ¢e tega ne bodo hoteli storifi, kakor so napravili sKremenovic
delavcei?; ali jih ne boste prav tako zapustili, ¢¢ vam bodo prepovedali
enotnost z borbenimi delavei, kakor jih pozdravili, ¢e bodo sami za
enotne borbene nastope stvarno delovali?

~ 2Ja, no ja, toda ravno sedaj smo zopet dospeli tja, kjer je >Polom«
najvec¢ja polomijac si najbrze misli T. M. »Tip Rojnika je nemogot in
namenoma izkazen< ste namred zapisali. Oglejmo si torej Rojnika.
Predvsem, kdo je Rojnik? Rojnik je delegat Delavskega za3Cit-
nega urada; je torej placan funkcionar v institueiji. ki bi morala nuditi
delavstvu za¥&ito. Kako zaidito pa nudijo v sPolomue delavstva Roj-
nik in njegovi tovarisi iz za3titnega urada? Takole: trudijo se, da bi
prepretili delavsko horbo za najosnovnejie zahteve in pravice; ko je
ne morejo prepreciti, jo rudijo. Pravo ime za njihovo zaitito je torej
— izdajstvo. Ali trdi Cufar, ko rife Rojnika, da mora biti vsak &lan
v centrali Del. za&itnega urada izdajalec? Nikakor ne! Obratno! Ce bi
imeli Del. za&¢itni urad v rokah borbeni delavei in s proletariafom vzra-
sli pla¢ani _fun_kclonnr]n proletarskega porekla in }urmnnovcga kova
ter misli, bi kljub vsem oviram bili pozitivni ¢initelj v boju delavstva
za njegove zahteve, y
‘ A Rojnikova maksima? >Moja Zivljenjska ideja je: ustvariti med
- delavstvom in kapitalom mir ter prijateljstvoe, tako pravi Rojnik. To
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njegovo izjavo moramo oceniti kot Rojnikovo priznanje, gia je njegova
materialna in druzbena podlaga nekje dr uij e kakor pri proletariatu.
Rojnik je ¢lan tistega vodilcljsf(ega in birokraskega socialnodemo-
kradkega kadra, ki je postal razredna grupa zase in ki hole na vsak
nadin povsem vzrasti v meSCanski aparat ter ostati njegov nepogresljiv
¢initely. sMir in prijateljstvoc je zato materialni interes te grupe.
Ce ni >miru in prijateljstvac se ji lahko zamajejo stoltki. Stol¢ki pa so
tej v me&Canstvo vzrasli grupi vaznejsi od interesov, ki jih imajo
umazani in oznojeni proletarski ssodrugic —. >Voditeljem vaSe vrste nic¢
}m spodleti. Mojsters{:o krmarite skozi viharjec pravi upravnik v >Po-
omuce.

Toda Zivljenje ima svoj dialekti¢ni tok. Rojniki danes Ze tezko
krmarijo skozi viharje delavske opozicije proti njim. Razvoj kapitali-
sti¢ne krize, naval faSizma in njegove refativne zmage, ki jih je omogo-
¢ilo s teorijo smanjdega zlac opravi¢evano reformistiéno zaviranje vseh
!:redhodnih borb, so dokaz za nevzdrznost reformisti¢ne teorije in pra-

se, ki sta s tem doziveli ponovno polom. Socialdemokraike mnozice,

ki jih tvorijo delaveci in te je absolutno pogresno smatrati ter zmer
jati za socialfaSiste — so po svetu posegle po sredstvih, ki so vse prei
nego reformisti¢na. Diferenciacija v socialdemokraskih vrstah je na ta
na¢in zavzela Sirok razmah.

Seveda bi bilo napa¢no, ¢e bi mehaniéno lo¢ili socialdemokra-
Ske mnozice od socialdemokraskih funkcionarskih kadrov. Predvsem se |
v procesu diferenciacije veliko 3tevilo niZjih in srednjih funkcionarjev,
ki so delavskega pore{(ln in e niso izgubili pod seboj svojih razrednih |
tal, dolota po svetu za borbene metode in je pripravljeno sodelovati
ter tudi poSteno sodeluje v enotni akciji delavskega razreda. Kar se
pa socialdemokraskih vrhov ti¢e, pa je negacija negacije za vsakega
postenega delavea, ki ima odprte oéi — pa naj je ali ni socialdemokrat
— ravno kriterij. Tisti vrhovi, ki so in bmio proti enotnim nasto-
pom na konkretni borbeni podlagi ali ki bodo enotno fronto v besedah
priznavali, v praksi pa izigravali, so ravno razredna grupa zase, ki se
Je izloCila iz proletariata, ki izdaja njegove interese, in je zato ireba
njen vpliv med delavsivom ubiti. Rojnik bo v tej grupi. Pot teh grup
vodi tudi osebno v prodanost faSizmu, za kar je i v Nem¢&iji i v Avstriji
dovolj dokazov. V. posameznih primerih delavskih borb pa je prekleto
blizuo podkupljivost takih Rojnikov. Tip Rojnika ge zato mogoé
n tudi obstoja, T. M.! Ali se bodete proti temu tipu borili?! \

Negacija negacije je pri nas na razpotju. Mi si ne Zelimo mnogo
takih Rojnikov, kakrien je v sPolomu<. Toda si tudi ne delamo niti naj-
manj iluzij. Ne moremo se ved mnogo baviti z nadaljnim 'og_lu(lovunjmn
kriﬁ{(. dasi bi to bilo lahko glede namenov, ki so vodili kritike, kakor
glede skriti¢nic razlogov silno zanimivo, Opozoriti hotemo le na ne-
soglasja idejno sorodnih oziroma istovetnih kritikov.

I. C. piSe v >Svobodic: —>Upamo, da se nobeno drugo delavsko dru-
Stvo ne bo ve& ukvarjalo s >Polomome¢, ki je literarno, dra-
matsko, idejno, vsebinsko, tehni¢no in kakorkoli
hodete nemogode delo (podértal jaz, F. S). Isto A. Z-ko v De-
lavski politikic: — Povdarjam, da tega Cufarjevega >Polomac ne po-
natiskujemo zato, da bi se z njim bavili bodisi s katerekoli strani, ker
je itak sam Ze preve¢ polomljen (podirtal jaz, F. S). — T. M.
pa pravi v >Delavski politiki<: — Drama je pisana precej spretno
In odersko u¢inkovito (podértal jaz). — Tako torej! Kar je za
T. M-a precej spretno in odersko uéinkovito, je za
L C kn{(orkoli hotete nemogo&e, za A. Z-ka pa polom-
lien o! Kje je tukaj objektivnost?! Ali je mar tudi tukaj — diferen-
ciacija?

Ker je zagrabil Cufar v >Polomuc toliko peredih vpraSanj, Zelimo,
da bi se oglasili tisti, ki se jih ta vpraSanja najbolj ti¢ejo — namre&

elavei. Zato prosimo vse delavske éitatelje >KnjiZevnostic, da nam o
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sPolomuc¢ pismeno povedo svoje mnenje. Vabimo prav vse — neglede
na nazor in prepricanje in neglede na prijateljsko ali nasprotniiko sta-
lif¢e do »Poloma< — vabimo. Samo iskreno in po delavsko naj napisejo!
Njihove prispevke bodemo objavili s komentarjem
v prihodnji §tevilki sKnjizevnostis

Zakljucek. Niti na misel nam ne pride, da bi kateregakoli pisca
nekriti¢no hvalili. Proletariat potrebuje danes, ko govore objektiv-
ni pogoji s tako prepricevalnostjo o potrebi in moZnosti uresnicenja
njegove histori¢ne naloge bolj kot kdajkoli poprej najstrozje kritike in
samokritike njegovih pobornikov na vsakem podro¢ju njihovega dela.
Zato Cufarja nikakor ne povzdigujemo >pro domo« (>v domaco koriste),
kar se na zalost marsikateremu pisatelju v delavstvu namenjenih za-
lozbah dogaja, temve& povdarjamo to resnico: >Polom je eno najaktu-
alnejfih in idejno najbolj zdravih leposlovnih del, kar jih je dobilo
slovensko delavstvo v zadnjem ¢&asu.c

Seveda se mora Cufar S¢ prekleto dosti uciti. Toda v sPolomue je
dokazal, da mu bije pravo proletarsko srce, da je Zivo vkljn&en v
proletarintovo borbo in da zna dialektitno misliti ter podajati. Pri-
cakujemo, da bo napisal dalj§i, prav tako aktualen tekst. — France
Sever.

Andreas Latzko: Sedem dni. Roman. Izdala zalozba :FEvalite, Ljub-
ljana, Dalmatinova ul. 10. Pred kratkim je izfel v prevedu naSega so-
trudnika, pesnika Mileta Klop¢ica, lep socialni roman, ki v popisu sed-
mih dni Zivljenja pokaZe razna nasprotstva in profislovja, ki vladajo v
danadnji druzbi. Prevod je lep, delo samo zelo napeto in zanimivo ter
idejno na zelo visoki stopnji. Priporotamo.

Vladimir Kostanjevee: Kaj je s Cerkvijo? (lzdala Mala biblioteka.
MikloSi¢eva . 13.) Mala biblioteka se izpopolnjuje od zvezka do zvezka,
kar je zasluga njenega urednika in glavnega sotrudnika Viadimirja
Kostanjevea. Ze prejsnja broSura >Dinamit na Daljnjem vzhodue je po
svojem zanimivem gradivu, ki ga je prinesla, vrav tako pa po znan-
stveni sociolofki in politi¢ni analizi, razmer na Japonskem, vzbudila ve-
liko zanimanje slovenskega bralea, najnovejSa brosura o Cerkvi in njeni
politiki pa je za naSe slovenske razmere %e prav posebno dobrododla.
Slovenska socialisti¢na propagandna literatura Se do danes ni izdala
broSure, ki bi tako nazorno in vestno obravnavala ta tako pereé¢ pro-
blem. Zato jo vsakomur najtopleje priporo¢amo, ker bo napotila, da bo
na te probleme zacel gledati z resnej8imi in globljimi ofmi. Zlasti pa,
ko bo ;ilnu)fiku stran tega problema izpopolnil s knjigami, ki jih je do-
zdaj izdala Fkonomska enota — predvsem z Engelsovimi Anti-Dithring
in Plehanova: =Osnovnimi problemi marksizmas.

Narocaite in &itaite
KNJIZEVNOST




~Vestnik ,,Enakosti“ iz Jesenic

Sodrug Resman Pavle.

V nedeljo, 10. februarja smo lpokopali mladega sodruga Pavla Res-
mana, Devet muénih tednov je kljuboval tezki hudi bolezni in ji na-

zadnje podlegel. Mlad, poln iivljen{(a in sveZosti je moral od nas. Kakor

Je smrt neizbezna, tako je tudi tezka. Kruta in straina pa je za mlade-

niga, ki umre v Zivljenjski pomladi in ne izZivi svojega Zivljenja do

kraja. Pokojni sodrug Pavle je bil % elektrotehnifni vajenec, pa je Ze

spoznal svojo Zivljenjsko pot v vrstah razredno zavednega delavstva. Kot

Svojemu zvestemu (‘janu smo mu dali venec z rde¢imi trakovi. Ohra-

nili ga bomo v iskrenem, sodruZnem spominu! A

Na Silvestroy vefer je na¥ oder vprizoril Nestroyevo komedijo
>Utopljencac, ki jo je zreziral's. V. Perko. To je bila njegova prva
reZija. Treba je priznati, da mu je uspela. Predstava ni nikjer padla
BOd povprecnost, le tempo bi zlasti v za&etku moral biti Zivahnej&i. Ne-

aj prizorov je Slo dokaj posrefeno ¢ez oder, predvsem tisti, ki so za-
htevali precejénje spretnosti. Igra je sluZila silvestrski zabavi in je pri
napolnjeni dvorani dosegla svoj namen. Veé ko zabavo pa na Zalost ne
nudi. Potem so nastopili 8e >Stirje bratjee, proletarski, romarji po kon-
ceptu s. Gregortita. olno¢i je obfinstvo presenetila in uZgala ué&in-
kovita Ziva slika s proletarsko pesmijo in primernim nagovorom o bo-
Jih in Zrtvah delovnega ljudstva v preteklem letu in o pogledih v ne-
Posredno bodoénost. - ;

. . Obéni zbor naicfn odra se je vriil v dveh veferih (14. in 18. febru-
ar{(a)‘, Obakrat je bil prav dobro obiskan. Prvi veler ga nismo mogli
zakljuciti zaradi preobilice ﬁradivu. Podani so bili izérpm referati, pred-
¥sem je bila pa zivahna diskusija o bodofem delu, ki naj bo usmerjeno
¥ smislu Ze objavljenih smernic. PozZivili smo tudi dramske &lanske se-
stanke s predavanji iz gledalifkega sveta.

Cajanko za Clanstvo in goste smo imeli 20. januarja.

Nadi smuédarji so priredili 3. februarja klubsko tekmo v Karavan-
ka};, Proga je bila dolga 2500 m z vifinsko razliko 250 m. Startali so
R‘H Valvazorju de Stolom, cilj jim je bil pri Zavrénici nad Zirovnico.

ekme se je udelezilo Zestnajst sodrugov. ajbolj8i ¢as je izven kon-
kurence dosegel s. Benediéié Mirko, dofim je drustveni smuéarski
Prvak s. Vergles Karlo, ki je dobil prehodni pokal (darilo s. Novaka
1z Ljubljane), drugi je s. Koren Franc, a tretji s. Koren JoZe. Oba sta
Prejela manjda darila, razne praktiéne potrebiZine. Vsi tekmovalci so
Prisli svezi in dobro razpoloZeni na cilj. Cas voznje ni bil rayno naj-
8ijajnejgi, ker nasi sodrugi niso tekmovali, zgolj radi rekordov, am-

ak zato, da se sodruzno preizkusijo in prirede na¥ zimskosportni dan.
j{saénzucija tekme je bila prav dobra, v ostalem pa prijeten, zadovo-

V dan, ;

.. Ivan Molek: PoroZna no& socialna drama v treh dejanjih. V tej
’kgl‘l. ki jo je nas oder vzrizoril 3. in 10. februarja zvefer je s. Molek po-

8zal razmere iz polpreteklosti v malem rudarskem mestu v Ameriki.
tlotel je predvsem povedati, da srednjevedka tiranija posedujo¢ih nad
izkorig¢animi vlada ‘prav tako kakor pred stoletji. Svoje delo je oslonil
& znano >pravico do prve notic, ki so jo imeli nekdaj grastaki, ki
50 dajaji dovoljenja za poroke in tudi po svo&i volji poro¢ali na milost
In nemilost prepugéene jim podloZnike. Za odkupnino so si jemali ne-
Yeste 2a prvo nod. V >Poroéni nodic nastopa slovenski izseljenifki za-
Tofni par, ki bi se rad porodil. Nevesti preti ista usoda, kakor je v

-_—

. Vitev.3. L L ravi na str. 82 zgoraj >meX¥tansko druzboec — pra-
~Vilnosnemeséa np:£o druZbos na isti strani :ée!ke;::c v‘»ée‘ 0-
Slovadko ljndstvoe \ e A

y
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davnini_tlaéankam. Njen zarofenec, rudar Jurman, je 'dobil delo, a
mora Y(rcpustiti prvo placo prileznici rudniSkega kapetana Wilsona —
Kubi. Kuba namre& dobavlja rudniku delavstvo proti visoki proviziji.
Kapetana ima v svojih kle¥¢ah. Njegova Zena:Vijola je smrino ljubo-
sumna nanjo. Jurman bi ji dal plado, ker pa potrebuje denar za po-
roko, jo prosi za odlog.'Ob tej priliki spozna Wilson nevesto Angelo.
Zahteva jo zase za ceno Jurmanove sln:).‘l’)e. Nastane tezak poloZaj, ki
ga resi kapetanova Zena s smrtnim strelom na moZa. Drama je pri-
merna za delavske odre, ki'itak nimajo na izbiro socialnih del. Izila
je v Ameriskem druZinskem koledarju. Osnovni ton igre je, da.v raz-
redni druzbi vlada naéelo profita, vse je skSeftc ali amerisko sbhusinesse.
ReZijo je imel s. Oblak, ki je delo zelo smoétrno in plastiéno postavil na
oder. Sam je igral rudarja Jurmana. Wilsona je igral s. Perko, ki je
bil mestoma preenoliéen. é Vovkova kot Vijola in s. Weissova kot Kuba
sta bili dovolj posreéeni, zlasti zadnja. Nekam neameriski je bil rav-
natelj druzbe Grabsack s. Sedeja. Nevesta Angela s. Noteve je v neka-
terih prizorih zadovoljila, v drugih manj, do¢im je mati s. Pibernikove
izzvenela premladostno. Policaja je nekoliko prehrupno podal s, Guzelj,
namedcenca premalo prozno s. Rabié, za zaletck je kar zadovoljevala
delavska Zena s. TuSarjeve, rudar je bil pa s. No& Scena je bila po-
sredena, zlasti v drugem dejanju. Tudi vecina mask je odgovarjala. —
Pred prvo predstavo je govoril's. Cufar o slovenski proletarski emigra-
ciji, o pisatelju Mole‘l(u in njegovem delu, o poloZaju Zene v starih in
xm§il;1 asih ter o izhodi&®u iz njene brezpravnosti. Igra je doZivela
uspeh. | '

s Burko »Kralj nogometajeve smo ponovili za pustni &as 24. febru-
arja. Po igri je bil druzabni vecer. )

Samo SEDEM DINARJEY velja Cufarjeva drama >POLOMe¢. Naro-

tajte: Ekonomska enota, Ljubljana, Miklogi¢eva cesta. )

TISKARNA ,,SLOVENIJA“3:

LIJUBLJANA ' ‘

WOLFOVA UL. ST. 1 lzvr§uje vsa v tiskarsko stroko”
' e spadajoia dela po zmernih ce-
g nah. —, Casopisi, knjige, revije,
bro$ure, vabila, letaki, plakati itd.

TELEFON '_27-55 ' ' Zaloga beleZnih koledarjev,

2

Uprava in urednistvo; Mes'tni ﬁg 6-II. — Lastnik; izdﬁjatelj ‘in odgo- -

vorni urednik: Bratko Kreft, Mestni trg 6-1l. — Stev. éekovnega ratuna

:En l?:m“?iée{:l 16,320. — Narotnina se pladuje v #tirih obrokih po

Posamezna Stevilka stane 7 Din. — Rokopisi se ne vralajo, — Tiska
tiskarna »Slovenijac v Ljubljani. Predstavnik Albert ‘Kolman.
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etna maronina je 60 Din (za inozemstvo 80 Din).




